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1. Genel Bilgiler

Bu Kılavuz Hakkında 
 
Bu kılavuzda Dream Sock’ın nasıl kurulacağı ve kullanılacağı açıklanmaktadır. Bu kılavuzda Owlet Dream Sock'a ilişkin önemli 
güvenlik bilgileri yer almaktadır ve bu bilgilerin tamamı okunmalıdır. Diğer geçerli güvenlik uyarıları, dikkat edilecek noktalar ve notlar 
bu kılavuzda gerekli yerlerde bulunmaktadır. 
 
 
Dream Sock’ı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunun tamamını okuyun. 
 
Cihazın doğru kullanılmasını sağlamak için bu kılavuzda yer alan talimatları dikkatli bir şekilde uygulayın. Sorularınız varsa Owlet 
müşteri desteğiyle iletişime geçin. 
 
 
Dream Sock’ın Kullanım Amacı 
 

Dream Sock, oksijen doygunluğunu (SpO2) ve kalp atış hızını (PR) ölçerek sağlıklı bebeklerin evde rutin olarak izlenmesi için 
tasarlanmıştır. Dream Sock yazılımı, fotopletismografi verilerini analiz ederek bebeğin PR ve/veya SpO2 değerinin önceden 
ayarlanmış aralığın dışına çıktığı durumları tespit eder ve bakım verene bebeği değerlendirmesi için bir bildirim verir. 
 
Bildirimlerin ve ilişkili verilerin amacı, bakım verenlerin bebeğin tıbbi bakımıyla ilgili daha fazla yardıma başvurma kararını 
desteklemektir. Bu özellik, geleneksel tanı ve/veya tedavi yöntemlerinin yerine geçmesi için tasarlanmamıştır. 
 
 
 
Dream Sock’ın Kullanım Endikasyonları 
 
Dream Sock, 0-18 aylık ve ağırlığı 2,5-13,6 kg arasında olan sağlıklı bebekler/çocuklar için ev ortamında kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Daha önce kronik kardiyovasküler ve/veya solunum yolu rahatsızlığı tanısı konmuş bebeklerde kullanıma uygun 
değildir. 
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Dream Sock, ölçülen SpO2 seviyeleri %80'in altına düştüğünde hipoksinin tespit edilmesi ve bildirilmesinde ve PR seviyeleri 220 
atış/dakikanın (BPM) üzerinde ölçüldüğünde taşikardi veya 50 BPM’nin altında ölçüldüğünde bradikardinin tespit edilmesi ve 
bildirilmesinde endikedir. 
 
 
©Owlet Baby Care, Inc. 2024 
Owlet® ve Dream Sock®, Owlet Baby Care, Inc. şirketinin Amerika Birleşik Devletleri'nde tescilli ticari markalarıdır. 
Android, Android logosu ve Google Play markası Google LLC'nin mülkiyetindedir.  
Apple, iPhone ve Apple logosu, Apple Inc. şirketinin ticari markaları/hizmet markalarıdır. 
Diğer ticari markalar ve ticari adlar ilgili sahiplerine aittir. 
 

1.1 Üretici Bilgileri  

Owlet Baby Care, Inc. 
      2940 West Maple Loop Dr. Suite 203  

                  Lehi, UT 84043 ABD 
                  www.OwletCare.com 
 

 
 
OBELIS UK LTD Sanford Gate, 
East Point Business Park, 
OX4 6LB - Oxford, Birleşik Krallık 
 
MedEnvoy UK Limited 
85, Great Portland Street, 
First Floor London, W1W 7LT 
Birleşik Krallık  

 
 

http://www.owletcare.com/
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OBELIS S.A Bd. Général Wahis, 
53 1030 Brüksel, Belçika  
 

 
MedEnvoy Global B.V.  
Prinses Margrietplantsoen 22 - Suite 123 
2595 AM Lahey 
Hollanda  
 

 
 

MedEnvoy Switzerland 
Gotthardstrasse 28 
6302 Zug 
İsviçre  

 

MedEnvoy Switzerland 
Gotthardstrasse 28 
6302 Zug 
İsviçre. 
 

1.2 Basılı Kılavuzu Talep Etme 
Bu kılavuzun basılı bir kopyasını istiyorsanız lütfen Owlet Baby Care Müşteri Desteği birimine e-posta göndererek Dream Sock 
kılavuzunun basılı bir kopyasının size gönderilmesini talep edin. Talep edilmesi halinde Owlet, 7 takvim günü içerisinde basılı bir 
kopya sağlayacaktır.  
 
Owlet Baby Care Müşteri Desteği birimine şu adresten e-posta gönderebilirsiniz: contact@owletcare.com 

mailto:contact@owletcare.com
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2. Güvenlik Bilgileri
Bu bölümde önemli bilgiler yer almaktadır. Bu bölümün tamamını okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek veya müşteri 
desteği birimiyle iletişime geçin. İletişim bilgileri için Bölüm 14’e bakın. 
 
Cihazın kullanımı sırasında ciddi bir sağlık ve güvenlik olayı meydana gelmesi durumunda lütfen derhal müşteri desteği birimiyle ve 
coğrafi bölgenizdeki yetkili makamla iletişime geçin.  

2.1 Güvenlik Sembolleri 
Sembollerin tam listesi için Bölüm 19’a bakın. 

 
Kaçınılmadığı takdirde bebeğin veya Bakım verenin ölümüne ya da ciddi şekilde yaralanmasına yol açabilecek potansiyel olarak 
tehlikeli durum uyarısı. 
 

 
Kaçınılmadığı takdirde bebeğin veya Bakım verenin hafif ya da orta derecede yaralanmasına veya ekipmana ya da diğer mallara 
zarar gelmesine neden olabilecek potansiyel olarak tehlikeli durum uyarısı. 
 

 
Ürün veya belirli bir konu hakkında önemli bilgi verir. 
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2.2 Uyarılar 

UYARI: DREAM SOCK’I KULLANIM AMACINA VE İLGİLİ YÖNETMELİKLERE UYGUN ŞEKİLDE KULLANIN. 
 

UYARI! Cihazı ve aksesuarlarını daima çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın. Sensör ve kablolar gibi küçük 
parçalar boğulma tehlikesi oluşturabilir. Kabloya dolanarak boğulma tehlikesini önlemek amacıyla Baz İstasyonunu bebek 
yatağından en az 1 metre uzağa yerleştirin. 
 

UYARI! Mobil cihaz uygulamasının birincil bildirim kaynağı olarak kullanılması amaçlanmamıştır. Birincil bildirim kaynağı 
Baz İstasyonudur. Baz İstasyonunu her zaman duyabileceğiniz bir mesafede tutun. Baz İstasyonunun ortam gürültüleriyle (ör. 
gürültülü makineler veya televizyonlar) engellenmeden duyulabildiğinden emin olun. Baz İstasyonunun üzerinin örtülmediğinden emin 
olun, aksi takdirde alarm sesleri bastırılabilir. 
 

UYARI! ÜRÜNLERİMİZİ DOĞRU BİR ŞEKİLDE KULLANMAK VE ÇOCUĞUNUZUN BAKIMI İÇİN: BİLDİRİM 
VERİLDİĞİNDE, BİLDİRİME KONU OLAN DURUM ÇÖZÜLSE BİLE DERHÂL YANIT VERİN.  
 

UYARI! Yüksek öncelikli alarmlar sırasında bebeğinizi mutlaka kontrol ederek ortamı değerlendirin ve gerekli 
işlemleri yapın. 
 

UYARI! DREAM SOCK, YETİŞKİN GÖZETİMİNİN, İYİ EBEVEYNLİK UYGULAMALARININ VEYA GÜVENLİ UYKU 
UYGULAMALARININ YERİNE GEÇMEZ. 
 



 

 
12 

UYARI! Dream Sock, sağlık sorunları olan bebeklerde kullanıma uygun değildir. Sağlık sorunları olan bebeklerde, 
Dream Sock’ın çocuğunuz için uygun olup olmadığını belirlemek amacıyla lütfen sağlık uzmanınıza danışın. 

UYARI! Dream Sock’ın 18 aydan büyük ya da 2,5 kg’dan hafif veya 13,6 kg’dan ağır olan bebeklerde kullanılması 
uygun değildir.   

UYARI! Bu belgede açıklanan şekilde Dream Sock ile birlikte kullanılmak üzere belirtilenler dışındaki aksesuar, güç 
çevirici ve kabloların kullanılması yanlış ölçümlere, düşük performansa veya yaralanmaya neden olabilir. 

UYARI! Dream Sock sistemi yalnızca tek bebeğin/çocuğun kullanımına uygundur. 
 

UYARI! Banyodan önce Sock’ı ve Sensörü çıkarın. 

UYARI! Dream Sock’ı cihazla birlikte verilmeyen başka cihazlara bağlamayın. 

UYARI! Dream Sock sisteminin hasarlı parçalarını kullanmayı bırakın. 

UYARI! Sistemi doğrudan güneş ışığında, garajda, tavan arasında saklamayın veya sıcak bir araçta taşımayın; aksi 
takdirde Dream Sock sistemi zarar görebilir. 
 

 UYARI! Dream Sock, izopropil alkol (IPA) ve diğer temizlik maddeleri dâhil olmak üzere yanıcı maddelerin bulunduğu 
ortamlarda kullanılmamalıdır. 
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 UYARI! Kalp Atış Hızı ve Oksijen aralıkları önceden ayarlanmış sabit değerlerdir, değiştirilemez. 

2.3 Dikkat Uyarıları 

 DİKKAT. Dream Sock hareket hâlindeki araçlarda kullanılmak üzere TASARLANMAMIŞTIR. 

DİKKAT. Performansı etkileyebilecek parazitleri en aza indirmek için kullanım sırasında Sensörü doğrudan güneş ışığından 
uzak tutun. 

DİKKAT. Evde farklı Dream Sock sistemleri kullanan birden fazla bebek varsa karışıklığı önlemek için Sock, Sensör ve Baz 
İstasyonuna her bir bebeğin adını yazın. 

DİKKAT. Dream Sock sisteminin hiçbir bileşenini veya aksesuarları bebeğinizin üzerine düşebilecekleri bir yere 
YERLEŞTİRMEYİN. Yaralanma meydana gelebilir. 

DİKKAT. Güvenlik için Owlet Dream App’i her zaman güncel tutun ve mobil cihazınızı parolayla korumaya dikkat edin. 

DİKKAT. Sock’ın uyumunu düzenli olarak kontrol edin. Bebeklerin gerçek ayak ölçüleri kılavuz olarak verilen ölçülerden farklı 
olabilir ve bebekler hızla büyürler. Bebeğiniz en büyük beden Sock’ı bile kullanamayacak kadar büyüdüğünde Dream Sock sistemini 
kullanmayı bırakın. 

DİKKAT. Bebeğiniz yaş ve kilo gerekliliklerini karşılasa bile tüm Sock bedenleri ya çok küçük ya da çok büyükse Dream 
Sock cihazını kullanmayı bırakın. 
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 DİKKAT. Her 8 saatlik kullanımdan veya Sensörü şarj ettikten sonra Sock’ı diğer ayağa geçirin. Çocuğunuzun ayağını sık 
sık kontrol ederek ciltte tahriş belirtileri olup olmadığına bakın. 

 DİKKAT. Ayak deformiteleri Dream Sock performansını etkileyebilir. Ayak deformiteleri nitelik ve şiddet bakımından çok 
farklılık gösterdiğinden, ayak deformitesi olan bebeklerde kullanmadan önce çocuk doktorunuza danışmanızı öneririz. 

 DİKKAT. Bağlarken bantları ESNETMEYİN. Bantların esnetilmesi aşırı sıkmaya neden olur ve cildin tahriş olması riskini 
artırır. 

 DİKKAT. Sensörü bebeğinizin ayağına Dream Sock kumaş çorap dışında başka bir şey kullanarak BAĞLAMAYIN. Bebeğin 
ayağında yaralanma meydana gelebilir. 

 DİKKAT. Sock’ı ve Sensörü uygulamadan önce ayaklara losyon, krem veya pudra SÜRMEYİN. Cilt tahrişini önlemek için 
uygulama bölgesinin temiz ve kuru olması gerekir. 

 DİKKAT. Sock’ı ve Sensörü ıslak cilde UYGULAMAYIN. Aşırı nem ciltte tahriş riskini artırabilir. 

 DİKKAT. Sock’ı ve Sensörü bebeğinize takmadan önce ikisinin de kuru olduğundan ve üzerlerinde kir, saç veya başka 
yabancı maddeler bulunmadığından emin olun. 

 DİKKAT. Sock’ı ve Sensörü çok sıkı bir şekilde UYGULAMAYIN. Uzun süre aşırı basınca maruz kalmak bası 
yaralanmasına neden olabilir. 

 DİKKAT. Sensörlü Sock’ın her zaman bebeğin ayağına doğru şekilde yerleştirildiğinden emin olun. Sock’ın kötü 
yerleştirilmesi cilt tahrişine neden olabilir. 
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DİKKAT. Cırt cırtlı bağlayıcıların aşındırıcı kısımlarının bebeğin cildine temas etmemesine dikkat edin, aksi takdirde ciltte 
aşınma meydana gelebilir. 

 DİKKAT. Cilt tahrişi belirtileri veya çok fazla bildirim alınması, Sock bedeninin ya da yerleşiminin yanlış olduğuna dair bir 
gösterge olabilir. 

DİKKAT. Sensör pencereleri ayaktan uzaklaşıyorsa Sock çok gevşek olabilir. Sock’ı biraz daha sıkmayı deneyin veya daha 
küçük beden Sock kullanın. Hava boşlukları ölçümlerin aralıklı olmasına neden olabilir. 

DİKKAT. Sock’ın ayağa uymaması veya bakımının yapılmaması ciltte yaralanmaya yol açabilir. 

 DİKKAT. Mobil uygulamada hesabınızdan Çıkış yaparsanız cihazınıza anlık bildirim veya alarm gönderilmez. 

DİKKAT. Amonyak, çamaşır suyu veya alkol gibi yakıcı ya da aşındırıcı temizlik maddeleri KULLANMAYIN. Sert kimyasal 
maddeler Sock’a veya Sensöre zarar verebilir. 

DİKKAT. Sensörü kesinlikle suya BATIRMAYIN veya çamaşır makinesinde YIKAMAYIN. Sensör suya dayanıklıdır ve 
yalnızca silerek temizlenmelidir. 

DİKKAT. Muhafazaya herhangi bir sıvı kaçmasını önlemek için temizleme çözeltilerini olabildiğince az miktarda kullanın. 

 DİKKAT. Fabrika ayarlarına sıfırlama işlemi, Dream Sock Baz İstasyonunu ve Sensörü tamamen sıfırlar. Cihaz tekrar 
kurulana kadar ölçüm veya bildirim alamazsınız. 
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DİKKAT. Cihazın üzerine OTURMAYIN veya BASMAYIN, aksi takdirde hasar meydana gelebilir. 
 

DİKKAT. Baz İstasyonunu radyo dalgaları yayan cihazların yakınına yerleştirmeyin. 
 

DİKKAT. Dream Sock’a bakım veya onarım işlemi YAPMAYIN, cihazı AÇMAYIN veya üzerinde değişiklik YAPMAYIN. 

DİKKAT. Hatalı çalışmaya yol açabileceği için bu ekipmanın diğer ekipmanlarla yan yana veya üst üste kullanılmasından 
kaçınılmalıdır. Böyle bir kullanım şekli gerekliyse normal çalıştıklarını doğrulamak için bu ekipmanın ve diğer ekipmanların 
gözlemlenmesi gerekir. 

DİKKAT. Dream Sock’ı temiz, toz ve kumaş tiftiğinden arındırılmış şekilde ve evcil hayvanlardan uzak tutun. Cihazın toza, 
kumaş tiftiğine, evcil hayvanlara veya haşereye maruz kalması cihaza zarar verebilir. 
 

DİKKAT. Dream Sock’ı kullanmadığınız zamanlarda mutlaka düzgün bir şekilde saklayın. Evcil hayvanlar, haşere (böcekler) 
veya çocuklar cihaza veya aksesuarlara zarar verebilir. 

3. Dream Sock’ı Kullanmadan Önce 

3.1 İlk Kullanımdan Önce 
Dream Sock’ı ilk kez kullanmadan önce aşağıdakileri yapın: 

● Bu kullanım kılavuzunun tamamını (bu belgeyi) okuyun. 
● Uyarıları ve önlemleri anlayın. 
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● Owlet Dream mobil uygulamasını kurun. 
● Sensörü tam olarak şarj edin. 

 

3.2 Dream Sock’ı Kimler Kullanmalı?  
 
Dream Sock aşağıdakilerde endikedir: 

● Dream Sock, sağlıklı bebeklerin evde rutin izlemi için uygundur. 
● 0-18 ay arası, 2,5-13,6 kg ağırlığındaki çocuklar 

 
Dream Sock, ev ortamında bakım verenlerin kullanımına uygun olarak tasarlanmıştır. Cihazın çalıştırılması için gerekli tüm bilgiler 
kullanım talimatlarında yer almaktadır.  

3.3 Dream Sock’ı Kimler Kullanmamalı?  
 
Dream Sock aşağıdakilerde kontrendikedir: 

● Devam eden sağlık sorunları olan bebekler ve çocuklar. Sağlık sorunları olan bebekler/çocuklar ile ilgili olarak, bakım verenler 
Dream Sock’ın bebek/çocuk için uygun olup olmadığını belirlemek üzere bir sağlık uzmanına danışmalıdır. 

● Ağırlığı 2,5 kg’ın altında olan bebekler için uygun değildir. 
● Ağırlığı 13,6 kg’ın üzerinde olan çocuklar için uygun değildir. 
● 18 aydan büyük çocuklar için uygun değildir.  
● Bakım verenin denetiminin yerini tutmaz. 
● Güvenli uyku uygulamalarının yerini tutmaz. 
● Yetersiz perfüzyonu olan bebekler/çocuklar 
● Kronik kardiyovasküler ve/veya solunum yolu rahatsızlıkları nedeniyle doktor tavsiyesiyle izlenmesi gereken bebekler/çocuklar 

3.4 Dream Sock’ı nerede kullanabilirsiniz? 
Dream Sock evde kullanıma uygun olarak tasarlanmıştır. 

 DİKKAT. Dream Sock hareket hâlindeki araçlarda kullanılmak üzere TASARLANMAMIŞTIR. 
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DİKKAT. Performansı etkileyebilecek parazitleri en aza indirmek için kullanım sırasında Sensörü doğrudan güneş ışığından 
uzak tutun. 

3.5 Ağ Gereksinimleri 
Dream Sock ve Owlet Dream App’i kullanmak için Wi-Fi ağı gerekir. Bu ağ bağlantısı, donanımın mobil cihaz uygulaması ve bulut 
sunucularla iletişim kurmasını sağlar. Uyku Durumları, Sağlık Bildirimleri ve pil durumu gibi bilgiler ağ üzerinden paylaşılır. Baz 
İstasyonu güvenilir bir Wi-Fi ağına bağlanamazsa mobil cihaz uygulaması düzgün çalışmaz. WPA2 veya benzer bir şifreleme 
yöntemi kullanan 2,4 GHz IEEE 802.11 (b/g/n) Wi-Fi ağı gerekir. 5 GHz’de çalışan çoğu ev tipi yönlendirici 2,4 GHz’de de çalışır. 
Cihazlarınızı bağlarken 2,4 GHz bağlantıyı seçin. 
 
Dream Sock, 8 adede kadar Wi-Fi ağını hatırlayabilmesi sayesinde farklı konumlar arasında (ör. ev, büyükannenin evi, bebek 
bakıcısı) kolayca taşınabilir. 
 
Kurulumu yapılmış bir cihaza yeni bir Wi-Fi ağı eklemek için Owlet Dream App, Bölüm 5'teki kurulum talimatlarına bakın. 
Hesap > Owlet Cihazlarım (Cihaz Seç) > Wi-Fi Ağını Değiştir 

 NOT: Dream Sock, tarayıcı üzerinden kimlik doğrulaması gerektiren ağlarda kullanılamaz. Bu tür ağlar arasında otel ve 
havalimanlarında bulunanlar gibi herkese açık ağlar yer alır. 
 
Sensör ve Baz İstasyonu, BLE (Bluetooth® Low Energy) 4.2 üzerinden iletişim kurar. Bu iletişim otomatik olarak gerçekleşir ve ek bir 
donanım gerekmez. 
  

4. Dream Sock’a Genel Bakış 

4.1 Dream Sock Nedir? 

 UYARI: DREAM SOCK’I KULLANIM AMACINA VE İLGİLİ YÖNETMELİKLERE UYGUN ŞEKİLDE KULLANIN.  
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Dream Sock Sensörü çocuğunuzun oksijen doygunluğunu (SpO2) ve kalp atış hızını ölçer. Sock, Baz İstasyonuna bağlanır ve bilgiler 
mobil uygulama aracılığıyla Baz İstasyonundan telefona gönderilir. Uygulama aynı zamanda ipuçları ve gelişimle ilgili bilgiler de 
sunar. Baz İstasyonu, Sock’tan gönderilen verilere dayanarak gerektiğinde bildirimler gösterir.  
 

 
Uygulama nasıl çalışır? 

Wi-Fi ağına bağlanma: Baz İstasyonu, Wi-Fi aracılığıyla Owlet bulut sunucusuna bilgi gönderir ve bu verileri cep telefonu 
uygulamasında görüntüler. Bu özellik, her yerde cep telefonu uygulaması üzerinden gerçek zamanlı ölçümler ve bildirimler alınmasını 
sağlar. Baz İstasyonu, Sock’ın Wi-Fi ağına bağlı olup olmadığını gösterir. 
 
BLE: 
Sensör ve Baz İstasyonu, BLE (Bluetooth ® Low Energy) 4.2 üzerinden iletişim kurar. Bu iletişim otomatik olarak gerçekleşir ve ek bir 
donanım gerekmez. 
 

4.2 Kutunun Açılması 
Dream Sock kutusunda aşağıdakiler bulunur:  
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Dream Sock’ın kullanım ömrü 12 ay olarak belirlenmiştir.  
 
Dream Sock için aşağıdaki yedek parçalar veya sökülüp değiştirilebilen parçalar mevcuttur.  
 

 
Dream Sock Bileşeni için 

Model Referansı 

Bileşen Açıklaması  Bileşen Kullanım Ömrü 

20.0177 V3 Kumaş Sock, 1 Beden, Sol - Nane Yeşili 3 ay  

20.0178 V3 Kumaş Sock, 1 Beden, Sağ - Nane Yeşili 3 ay 

20.0179 V3 Kumaş Sock, 2 Beden, Sol - Nane Yeşili 3 ay 

20.0180 V3 Kumaş Sock, 2 Beden, Sağ - Nane Yeşili 3 ay 

20.0185 V3 Kumaş Sock, 1 Beden, Sol - Gül Kurusu 3 ay  

20.0186 V3 Kumaş Sock, 1 Beden, Sağ - Gül Kurusu 3 ay 

20.0187 V3 Kumaş Sock, 2 Beden, Sol - Gül Kurusu 3 ay 
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20.0188 V3 Kumaş Sock, 2 Beden, Sağ - Gül Kurusu 3 ay 

20.0181 V3 Kumaş Sock, 1 Beden, Sol - Mavi 3 ay  

20.0182 V3 Kumaş Sock, 1 Beden, Sağ - Mavi 3 ay 

20.0183 V3 Kumaş Sock, 2 Beden, Sol - Mavi 3 ay 

20.0184 V3 Kumaş Sock, 2 Beden, Sağ - Mavi 3 ay 

OSS 3.0-M1 Sensör 12 ay 

OBL 3.0-M1 Baz İstasyonu 12 ay 

11.0436 USB Güç Kablosu (Üretici: Metalin) 12 ay 

SMI5-5-K-I38-C5 (Baz) 
SMI-EU-3-C2 (AB tipi) 
SMI-UK-3-C1 (Birleşik 

Krallık tipi)  

USB Fişi (Üretici: CUI) 12 ay 

 
Sipariş bilgileri için Owlet Baby Care, Inc. müşteri hizmetleriyle iletişime geçin  
 

4.3 Baz İstasyonuna Genel Bakış 
Baz İstasyonu, Dream Sock sisteminin merkezî bir bileşenidir. Sensör ile iletişim kurarak veri alır. Baz İstasyonu bebeğin 
verilerini kaydeder, izler ve ne zaman bildirim gönderileceğini belirler. Baz İstasyonu ayrıca bebeğin bilgilerini Owlet sunucularına ve 
Owlet Dream App’e iletir, böylece Bakım Verenler bilgileri mobil cihazlarında görebilir. 
 
 
Baz İstasyonu Özellikleri 
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Sock/Sensör Işığı 
Baz İstasyonunun Sensör ile düzgün bir şekilde iletişim kurduğunu gösterir. İzleme başlatıldığında Sock/Sensör ışığının yandığından 
mutlaka emin olun. Baz İstasyonu henüz Sensörle eşleştirilmemişse Baz İstasyonundaki Sensör ışığı yanmaz. 
 
Wi-Fi Işığı 
Baz İstasyonunun Wi-Fi ağına bağlı olduğunu gösterir. 
 
Baz İstasyonu Düğmesi: 
(Baz İstasyonunun üst kısmına uzun basma) 
Baz İstasyonunu açma/kapatma 
(Bir kez kısa basma) 
Sesli bildirimleri sessize alma/sürdürme 
 
 
Baz İstasyonu Bildirim Göstergeleri 
Baz İstasyonu bebeğinizin durumu hakkında bilgi vermek için görsel ve sesli göstergelerle bildirim gönderir. (Bildirimler hakkında 
ayrıntılı bilgi için Bölüm 6.3.2’ye bakın) 
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UYARI! Mobil cihaz uygulamasının birincil bildirim kaynağı olarak kullanılması amaçlanmamıştır. Birincil bildirim kaynağı 
Baz İstasyonudur. Baz İstasyonunu her zaman duyabileceğiniz bir mesafede tutun. Baz İstasyonunun ortam gürültüleriyle (ör. 
gürültülü makineler veya televizyonlar) engellenmeden duyulabildiğinden emin olun. Baz İstasyonunun üzerinin örtülmediğinden emin 
olun, aksi takdirde alarm sesleri bastırılabilir. 
 
Baz İstasyonunun beklenen kullanım ömrü 12 aydır. 

4.3.1 Baz İstasyonu Yedek Pili  
 
Dream Sock Baz İstasyonunda yerleşik bir yedek pil bulunur. Bu yedek pil, izleme sırasında ana gücün kesildiğini orta öncelikli bir 
alarmla Bakım Verene bildirmek için tasarlanmıştır. İzlemeyi sürdürmek için Baz İstasyonunu tekrar güce bağlayın. Güç gelmezse 
sistem 2 dakika sonra kapanır. 

● Bildirim ayarlarınız güç kesintisi durumunda sıfırlanmaz ve sistem tekrar güç almaya başladığında ayarlarınıza göre bildirimler 
tekrar gönderilmeye başlar. 

● Baz İstasyonu prize takıldığında yedek pil otomatik olarak şarj olur. 
● Baz İstasyonu güç kesintisi sırasında kapalıysa veya Sensör şarj oluyorsa güç kesintisiyle ilgili bildirim GÖNDERMEZ. 
● Baz İstasyonu yedek pilinin normal kullanım süresi 12 aydır. 
● Baz İstasyonu yedek piline bakım/servis yapılamaz. 

4.4 Sensöre Genel Bakış  
Sensör; kalp atış hızını, oksijen doygunluğunu ve hareketi ölçen ışık yayıcılara ve bir dedektöre sahiptir. Bu veriler Bluetooth 
aracılığıyla Baz İstasyonuna gönderilir. 
 
Sensör, düzgün çalışabilmesi için özel bir Owlet Sock kullanılarak ayakta belirli bir konuma yerleştirilir ve bu konumda tutulur (bkz. 
Bölüm 6.1). 
 

 NOT: Eşleştirme işlemi, Baz İstasyonu ile yeni bir Sensörü ilişkilendirir. Sensör değiştirilirse yeni Sensör ve Baz İstasyonunu 
kullanarak eşleştirme işlemini tekrarlamanız gerekir. Yardım için Owlet Müşteri Desteği birimiyle iletişime geçin. 
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Sensör Özellikleri 
 
Sensör, üzerinde Owlet logosu bulunan kubbe şeklinde bir gövdeye sahiptir. Sensöre bağlı olan esnek kumaş sensörün üzerinde ışık 
yayıcılar ve dedektör bulunur. Bu esnek kumaş bölüm, bebeğin ayağını sarmalayarak yayıcıları dedektörün karşısına yerleştirir. 
 
Ölçüm Işık Yayıcı 
Sensörün doğru okumalar almasına olanak tanımak için ayağın içinden geçecek şekilde LED ışık verir. 
 
Ölçüm Işık Dedektörü 
Ölçümleri toplar. 
 
Sensör Kubbesi/Manyetik Şarj 
Şarj için Baz İstasyonuna bağlanır. 
 
Sock Çentiği 
Sensörün Sock’a hizalanmasına yardımcı olur. 

 
 
Sensör Pili 
Dream Sock Sensörü, değiştirilemeyen şarj edilebilir bir pille çalışır. Sensörün pil ömrü (yeniyken) 16 saate kadardır. Sadece 20 
dakikada 8 saat dayanacak şarj için pratik hızlı şarj özelliği bulunur ve pil, yalnızca 90 dakikada 16 saat dayanacak şekilde tamamen 
şarj edilebilir. Dream Sock sistemi kullanılırken Sensörün en az günde bir kez şarj edilmesi önerilir (bkz. Bölüm 6.5). 
 

● Sensör pilinin normal kullanım ömrü 12 aydır.  
● Sensör piline bakım/servis yapılamaz. 

 
Sensörün Kapatılması 
Bkz. Bölüm 9.4 
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4.5 Sock’a Genel Bakış  
Yumuşak ve yıkanabilir Sock, Sensörü bebeğin ayağında tam olarak doğru yerde tutmak için kullanılır. Sock’ın üzerinde Sensörün 
takılabileceği bir yer bulunur. Sock’taki delik Sensör kubbesinin üzerine kadar uzanır. Sock’ta bir de çentik bulunur. Bu çentiğin 
Sensördeki çentikle hizalanması gerekir. Sock çentiği aynı zamanda Sock’ın ayağın serçe parmağına düzgün bir şekilde hizalanması 
için de kullanılır. Sock’ların üzerinde bulunan cırt cırtlı bantlar, Sock’ı bebeğin ayağına sabitlemek için kullanılır. 

 
Sock’ın yerleştirilmesi ve bebeğin ayağına uyumu hakkında daha fazla bilgi edinmek için Bölüm 6.1’e bakın. 
 

● Kumaş Sock sargının beklenen kullanım ömrü 3 aydır. 
 

 DİKKAT. Sensörlü Sock’ın her zaman bebeğin ayağına doğru şekilde yerleştirildiğinden emin olun. Sock’ın iyi 
yerleştirilmemesi performansı etkileyebilir. 
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4.6 USB Güç Kablosu ve USB Fişine Genel Bakış 
Dream Sock, bir USB güç kablosu ve USB fişi ile birlikte gelir. USB kablosunun bir ucu Baz İstasyonunun arkasına, diğer ucu ise 
USB Fişine takılır. Daha sonra USB Fişi elektrik prizine takılır. Bu ekipman, Baz İstasyonu yedek pili için kullanılan şarj aparatı da 
dâhil olmak üzere Baz İstasyonunun güç kaynağıdır. 
 
 

 

UYARI! Bu belgede açıklanan şekilde Dream Sock ile birlikte kullanılmak üzere belirtilenler dışındaki aksesuar, güç 
çevirici ve kabloların kullanılması yanlış ölçümlere, düşük performansa veya yaralanmaya neden olabilir. 

 NOT: Kullanmadan önce Sensör, Baz İstasyonu, mobil cihaz ve tüm aksesuarların uyumluluğunu kontrol etmek 
kullanıcının sorumluluğundadır. 

5. Dream Sock Kurulumu 
Dream Sock’ı kullanmadan önce oda sıcaklığında 90 dakika bekletin. 
 

5.1 Baz İstasyonuna Yer Bulma 
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UYARI! Mobil cihaz uygulamasının birincil bildirim kaynağı olarak kullanılması amaçlanmamıştır. Birincil bildirim kaynağı 
Baz İstasyonudur. Baz İstasyonunu her zaman duyabileceğiniz bir mesafede tutun. Baz İstasyonunun ortam gürültüleriyle (ör. 
gürültülü makineler veya televizyonlar) engellenmeden duyulabildiğinden emin olun. Baz İstasyonunun üzerinin örtülmediğinden emin 
olun, aksi takdirde alarm sesleri bastırılabilir. 
 
Baz İstasyonunun konumu, düzgün performans ve güvenlik açısından önemlidir. 
 
Evinizin durumuna bağlı olarak en iyi yer bebeğinizin odası OLMAYABİLİR. Gün içinde uyarıları her zaman duyabilmeniz için Baz 
İstasyonunun yerini değiştirmeniz gerekebilir. Baz İstasyonunu şu koşulları sağlayan yerlerde tutun: 
 

1) Baz İstasyonunu her zaman DUYABİLECEĞİNİZ ve GÖREBİLECEĞİNİZ yerler 
Baz İstasyonu, sesli ve görsel tüm bildirimlerin birincil kaynağıdır. Bakım Verenin arka plan gürültüleri arasında bildirimleri 
görebileceği ve duyabileceği bir yere yerleştirilmelidir. 
 

2) Baz İstasyonunun geceleri sizi UYANDIRABİLECEĞİ yerler 
Baz İstasyonu, bildirim verildiğinde Bakım Verenleri uyandırabilecek şekilde yerleştirilmelidir. Baz İstasyonunun ışıkları karanlık 
odalarda otomatik olarak kısılır. 
 

3) Baz İstasyonunun evinizdeki Wi-Fi ağına bağlanabileceği yerler 
Baz İstasyonu, evinizdeki Wi-Fi ağının kapsama alanında olmalıdır. Kurulum tamamlandıktan sonra, Baz İstasyonunun alt kısmındaki 
Wi-Fi ışığını veya Owlet Dream App’i kullanarak bağlantının kurulduğunu doğrulayın. Bağlantı kararlı değilse kararlı hâle gelene 
kadar Baz İstasyonunu hareket ettirin. 
 

4) Baz İstasyonunun Sensörle iletişim kurabileceği yerler (30 metre içinde) 
Çoğu durumda, Sensör ve Baz İstasyonunun iletişim kurabilmesi için aynı evde birbirlerinden 30 metre uzaklıkta olmaları yeterlidir. 
Ancak evin büyüklüğü ve yerleşim planı sinyal gücünü etkileyebilir, buna bağlı olarak Baz İstasyonunun Sensöre daha yakın bir yere 
yerleştirilmesi gerekebilir.  
 

5) Baz İstasyonunun bebek yatağından uzak olacağı yerler 
Kabloya dolanarak boğulma tehlikesini önlemek için Baz İstasyonunu ve kabloyu bebek yatağından en az 1 metre uzakta ve bebeğin 
erişemeyeceği bir yerde tutun. 
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6) Elektrik kablosunun kolayca çıkarılamayacağı yerler 
Baz İstasyonunu, elektrik kablosunun Baz İstasyonundan kolayca çıkarılamayacağı bir yerde tutun. 
 

 DİKKAT. Dream Sock Sistemini bebeğinizin üzerine düşebileceği herhangi bir pozisyonda YERLEŞTİRMEYİN. Yaralanma 
meydana gelebilir. 
 
Bütün bu gereklilikleri karşılayabilecek tek bir yer bulamıyorsanız gün içinde Baz İstasyonunun yerinin değiştirilmesi gerekebilir. 

5.2 Owlet Dream App Kurulumu 
Owlet Dream Mobil Cihaz Uygulaması (Uygulama), evinizin kablosuz ağını kullanarak Baz İstasyonu ile iletişim kurar. Ölçümleri, 
durum mesajlarını ve bildirim bilgilerini görüntüleyen Uygulama, Dream Sock Sisteminin önemli bir parçasıdır.  
 

Owlet Dream App’i İndirme 
 
Yeni Dream Sock’ınızın kurulumunu tamamlamak için Owlet Dream App’i kullanın. İndirdikten sonra Uygulamadaki kurulum 
adımlarını uygulayın. Uygulama şu adımlarda yönlendirme sağlar: 

● Hesap oluşturma 
● Hesap onayı 
● Cihaz kurulumu 
● Wi-Fi ağına bağlanma 
● Baz İstasyonunu Kaydetme 
● Sock’ı eşleştirme 
● Çocuk profili oluşturma 
● Zorunlu eğitim 

 
 
Owlet Dream App aşağıdakileri yapmanıza olanak tanır: 

● Gerçek zamanlı yaşamsal bulgu ölçümlerini ve bebeğin durumunu görme 
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● Bildirim alma 
● Bebeğinizin uyku geçmişini görme ve değiştirme 
● Bebeğinizin uyku süresini ve durumunu izleme 

Gereksinimler: Dream Sock’ı kullanmak için Owlet Dream App’in indirildiği, iOS 14.0 ve daha yeni sürümleri ya da Android 7.0 ve 
daha yeni sürümleri yüklü bir mobil cihaza erişim gerekir; minimum işletim sistemi sürümleri geçerlidir. Ayrıntılı bilgi için uygulama 
mağazalarına göz atın. 
 

 NOT: Dream Sock’ın kurulumu, kullanımı veya bakımı konusunda yardım almak ya da beklenmeyen performans ve işletim 
sorunlarını bildirmek için Owlet Baby Care müşteri desteği birimiyle iletişime geçin. 

NOT: Sensör küçük beden Sock’lardan birine yerleştirilmiş olarak gelir. İlk donanım ve Uygulama kurulumu bu yapılandırma 
kullanılarak tamamlanabilir. Asıl kullanımdan önce, doğru Sock bedeninin seçildiğinden emin olunmalıdır. 
 
Owlet Dream App’i İndirme 
Devam etmeden önce Owlet Dream App’i indirip kurun. Uygulama kurulum boyunca sizi adım adım yönlendirecektir. Owlet Dream 
App’i indirdikten sonra mobil cihazınızın ayarlarına giderek Owlet Dream App anlık bildirimlerini hemen etkinleştirmelisiniz. 
 
Owlet Dream App’te canlı ölçümlerin alınması, Uygulamaya uzaktan erişim ve bazı Uygulama özellikleri için 2,4 GHz kablosuz 
internet bağlantısı gereklidir.  
 
Wi-Fi ağına bağlanma: Baz İstasyonu, Wi-Fi aracılığıyla Owlet bulut sunucusuna bilgi gönderir ve bu verileri Uygulamada 
görüntüler. Bu özellik, her yerde Uygulama üzerinden gerçek zamanlı ölçümler ve bildirimler alınmasını sağlar. Baz İstasyonu, 
Sock’ın Wi-Fi ağına bağlı olup olmadığını gösterir. 

NOT: Aynı Wi-Fi ağını kullanan diğer ekipmanlar aşırı bant genişliği tüketebilir veya mobil cihaz ile bağlantıyı başka şekillerde 
engelleyebilir. Ayrıca donanım değişimi/güncellemesi/yükseltmesi, ağ yapılandırması veya ayar değişiklikleri gibi ağınızda yapılan 
değişiklikler bağlantınızın kesilmesine neden olabilir. Owlet Dream App’i kullanırken Doğrudan bağlantının kurulduğundan emin 
olmalısınız. 
 
Dream Sock’ı kurmak için: 
 
1. Adım: Owlet Dream App’i indirin  
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iOS ve Android sistemlerinde kullanılabilir. 
 

2. Adım: Hesap oluşturun (uygulama ekranları) 
Hesap oluşturmak için uygulamanın içinde verilen talimatları uygulayın. Owlet Dream App’te bebekle ilgili bilgilere erişimi paylaşmak 
mı istiyorsunuz? Her Bakım Verenin erişebileceği tek bir hesap oluşturmanızı öneririz. 
 
3. Adım: Baz İstasyonunu bir güç kaynağına takın ve Sensörü, Baz İstasyonundaki şarj bağlantı noktasına yerleştirin  
Dream Sock’ı Wi-Fi ağına bağlamak, Dream Sock’ı kaydetmek, eşleştirmek ve gerektiğinde Dream Sock’ta güncelleme yapmak için 
uygulamanın içinde verilen talimatları uygulayın. 
 
4. Adım: Uygulamadaki güvenlik uyarılarını okuyun ve kabul edin 
İşleme devam etmek için kutuyu işaretleyerek bu güvenlik uyarılarını kabul etmeniz gerekir. 
 
5. Adım: Çocuk profili oluşturun  
Uygulama, çocuğunuz için bir profil oluşturma ve bu profili bir Owlet cihazına atama işlemlerinde size yol gösterecektir.  
 

 DİKKAT. Dream Sock’ın amacına uygun şekilde çalışabilmesi ve güvenliğiniz için Owlet Dream App’i her zaman güncel 
tutun ve mobil cihazınızın parolayla korunduğundan emin olun. Siber Güvenlik hakkında daha fazla bilgi için Bölüm 17’ye bakın.  
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5.3 Owlet Sağlık Bildirimleri 

 
Owlet Sağlık Bildirimleri, Bakım Verenlerin izleme oturumu sırasında Kalp Atış Hızı ve Oksijen değerleri (“Sağlık Ölçümleri”) gibi canlı 
sağlık ölçümlerini görüntülemenin yanı sıra Oksijen veya Kalp Atış Hızı önceden ayarlanmış aralıkların dışına çıkarsa yüksek 
öncelikli bildirim almalarına olanak tanır. Bu önceden ayarlanmış aralıklar değiştirilemez, sabit değerlerdir. Kalp Atış Hızı Bildirimi, 
ölçülen kalp atış hızının 50 BPM’nin (dakikadaki atış sayısı) altına düşmesi veya 220 BPM’nin üzerine çıkması durumunda gönderilir. 
Ölçülen oksijen seviyesi %80’in altına düştüğünde ise Oksijen Bildirimi gönderilir. Yeni cihazlarda Sağlık Bildirimleri varsayılan 
olarak devre dışıdır ve manuel olarak etkinleştirilmesi gerekir. 
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Sağlık Bildirimleri, Owlet Dream App’te Sock ayarlarından etkinleştirilebilir. Uygulama bu ayarın devre dışı bırakıldığını tespit ederse 
ya Uygulama başlatıldığında bir mesaj veya uyarı başlığı görüntülenir ya da izleme sırasında bir uyarı başlığı görünür. Sock 
ayarlarına girip açma/kapatma düğmesine dokunduğunuzda Sağlık Bildirimlerini etkinleştirme işlemi başlatılır. Ardından Sağlık 
Bildirimleri ve bunların her birine nasıl yanıt verileceği hakkında eğitici bilgiler içeren zorunlu bir eğitim vardır. Zorunlu eğitimi 
tamamlamadan önce, Bakım Verenin bu Sağlık Bildirimlerini test etmesi gerekir. 
 
Zorunlu eğitim tamamlandıktan sonra Sağlık Bildirimleri etkinleştirilir. Bu bildirimler manuel olarak devre dışı bırakılmadığı sürece 
etkin kalır. Zorunlu eğitimi dilediğiniz zaman Sock ayarlarına giderek gözden geçirebilirsiniz. 
 
Sağlık Bildirimleri geçmiş sekmesinde 10 dakikalık ortalama kalp atış hızı ve oksijen seviyelerini gösteren geçmiş çizelgeleri ve 
grafikleri de içerir. Bu sekmede Uyku Göstergeleri ve Sağlık Ölçümlerine ait geçmiş çizelgeler ve grafikler gösterilir. 
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5.4 Owlet Dream App’i ve Dream Sock'ı Birden Çok Profille Kullanma 
Owlet Dream App, birden fazla Dream Sock’ı izlemenize olanak tanımak için birden çok çocuk profilini ve Dream Sock sistemini 
destekler. Bildirim alındığında karışıklık olmaması için Sock’larınızı ve onlara atanan Baz İstasyonlarını her bir çocuğa göre ayrı 
tuttuğunuzdan emin olun. 
 

 DİKKAT. Evde farklı Dream Sock cihazları kullanan birden fazla bebek varsa karışıklığı önlemek için Sock’ın, Sensörün ve 
Baz İstasyonunun üzerine ilgili bebeğin adını yazın. 

6. Dream Sock Nasıl Kullanılır? 

6.1 Sock Bedeni, Uyumu ve Yerleşimi 
Sock’ın uyumu, Sock’ın ayağa ne kadar rahat bir şekilde oturduğunu ifade eder. Sock yerleşimi, Sock’ın ayağa göre yönelimini ve 
hizalanmasını ifade eder.  
 
1. Adım: Sensörü Baz İstasyonunun üst kısmından çıkarın 
Sensörü şarj bağlantı noktasından çıkardığınızda, Baz İstasyonunda yanıp sönen yeşil ışıklar görünür. Bu ışıklar Sensörün 
çocuğunuzdan ölçüm almaya çalıştığını gösterir. Bu noktada, doğru Sock bedenini seçmeniz ve Sensör ile Sock’ı çocuğunuzun 
ayağına takmanız gerekir. 

 
 
2. Adım: Başlangıç Bedenini Seçin 
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Her Dream Sock, sol ve sağ ayak için 2'şer beden olmak üzere 4 Sock’tan oluşur. Ağırlığa göre başlangıç Sock bedenini seçmek için 
aşağıdaki kılavuzu kullanın. Başlangıç Sock’ı ayağa tam uymuyorsa gereken uyumu sağlamak için farklı bedenleri deneyin. 
 

 

 DİKKAT. Sock’ın uyumunu düzenli olarak kontrol edin. Bebeğinizin gerçek ayak ölçüsü yukarıdaki kılavuzda gösterilenden 
farklı olabilir ve bebekler hızlı büyürler. Bebeğinizin ağırlığı 13,6 kg’a ulaştığında veya en büyük Sock bedeni bile bebeğinize küçük 
gelmeye başladığında Dream Sock sistemini kullanmayı bırakın. 

 DİKKAT. Bebeğiniz yaş ve kilo gerekliliklerini karşılasa bile tüm Sock bedenleri ya çok küçük ya da çok büyükse Dream 
Sock cihazını kullanmayı bırakın. 
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 DİKKAT. Her 8 saatlik kullanımdan veya Sensörü şarj ettikten sonra Sock’ı diğer ayağa geçirin. Çocuğunuzun ayağını sık 
sık kontrol ederek ciltte tahriş belirtileri olup olmadığına bakın. 

 DİKKAT. Ayak deformiteleri Dream Sock performansını etkileyebilir. Ayak deformiteleri nitelik ve şiddet bakımından çok 
farklılık gösterdiğinden, ayak deformitesi olan bebeklerde kullanmadan önce çocuk doktorunuza danışmanızı öneririz. 
 
3. Adım: Sensörü takın (henüz takılmamışsa) 
Sensörü Sock’a takmak için Sensörün üzerindeki çentiği Sock’ın üzerindeki çentikle hizalayın. Sock’taki deliği esneterek Sensörün 
üzerine getirin.  
 
Sock’ı ve Sensörü kullanmadan önce hasar, aşırı su veya nem olup olmadığını görmek için daima kontrol edin; Sock’ın ve sensör 
pencereleri dâhil Sensörün temiz ve açık olduğundan emin olun. 

  
 

NOT: Kullanmadan önce Sensörün Sock’a tam olarak takıldığından emin olun. Sock’ta herhangi bir hasar olduğunu fark 
ederseniz Sock’ı kullanmayı bırakın. 
 
4. Adım: Sock’ı yerleştirin 
Sock’ı, ayağın dış tarafındaki çentik serçe parmağın arkasına gelecek şekilde ilgili ayağa (sol/sağ) yerleştirin. Sock ayak 
parmaklarına DEĞMEMELİDİR.  
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Bağlayıcıyı, ayak parmağı bandından (1) başlayarak ayak parmaklarının üzerinde kalacak şekilde ayağın çevresine sabitleyin, 
ardından bilek bandını bileğin arka kısmından dolayarak ayağın üst kısmına sabitleyin (2). Bağlarken ESNETMEMEYE dikkat edin. 
Bantları esnetmeden doğal bir şekilde bağlayın. Sock cildin üzerine düz bir şekilde yerleşmeli, Sock ile ayak arasında boşluk 
bırakılmamalıdır.  
 

 DİKKAT. Bağlarken bantları ESNETMEYİN. Bantların esnetilmesi aşırı sıkmaya neden olur ve cildin tahriş olması riskini 
artırır. 
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 DİKKAT. Sensörü bebeğinizin ayağına Dream Sock dışında başka bir şey kullanarak BAĞLAMAYIN. Bebeğin ayağında 
yaralanma meydana gelebilir. 

 DİKKAT. Sock’ı ve Sensörü uygulamadan önce ayaklara losyon, krem veya pudra SÜRMEYİN. Cilt tahrişini önlemek için 
uygulama bölgesinin temiz ve kuru olması gerekir. 

DİKKAT. Sock’ı ve Sensörü ıslak cilde UYGULAMAYIN. Aşırı nem ciltte tahriş riskini artırabilir. 

 DİKKAT. Sock’ı ve Sensör kumaşını bebeğinize takmadan önce ikisinin de kuru olduğundan ve üzerlerinde kir, saç veya 
başka yabancı maddeler bulunmadığından emin olun. 
 
5. Adım: Sock uyumunu ve yerleşimini doğrulayın 
Sock’ı Ayakla Eşleştirin 
Sol ayak için sol Sock’ı, sağ ayak için sağ Sock’ı kullandığınızdan emin olun. Her Sock “R” (sağ) veya “L” (sol) şeklinde 
işaretlenmiştir. 
 

 
Hassas Bölgeleri Koruyun 

● Bantların aşındırıcı kısmının cilde temas etmemesine dikkat edin. 
● Sock ayak parmaklarını geçmeyecek şekilde takılmalıdır. 
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Sock Bedenini Kontrol Edin 
Sock çok küçük 
Bantlardan biri bağlayıcı kısmına doğal olarak ulaşamıyorsa daha büyük bir Sock bedeni kullanmayı deneyin. Bantları esneterek 
Sock’ı çok sıkı olacak şekilde sarmayın, aksi takdirde çocuğunuz rahatsız olabilir. 
Sock çok büyük 
Bantlardan biri bağlayıcıyı geçiyorsa daha küçük bir Sock bedeni kullanmayı deneyin. Sock ve bantlar ayağa tam oturmalıdır. 
 

 
Bantları Kontrol Edin 
Bantların doğru ayarlandığından emin olun. Aşırı SIKMAYIN. 

● Bantlar cilde düz bir şekilde temas etmeli ancak cilde baskı yapmamalıdır. 
● Bağlarken bantları ESNETMEYİN. Bantların aşırı esnetilmesi aşırı sıkmaya yol açar. 

 DİKKAT. Sock’ı ve Sensörü çok sıkı bir şekilde UYGULAMAYIN. Uzun süre aşırı basınca maruz kalmak bası 
yaralanmasına neden olabilir. 
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 DİKKAT. Sensörlü Sock’ın her zaman bebeğin ayağına doğru şekilde yerleştirildiğinden emin olun. Sensörün yanlış 
yerleştirilmesi cilt tahrişine neden olabilir. 

DİKKAT. Bantların aşındırıcı kısımlarının bebeğin cildine temas etmemesine dikkat edin, aksi takdirde ciltte aşınma 
meydana gelebilir. 

DİKKAT. Cilt tahrişi belirtileri veya çok fazla bildirim alınması, Sock bedeninin yanlış olduğuna dair bir gösterge olabilir. 

DİKKAT. Sensör pencereleri ayaktan uzaklaşıyorsa Sock çok gevşek olabilir. Sock’ı biraz daha sıkmayı deneyin veya daha 
küçük beden Sock kullanın. Hava boşlukları ölçümlerin aralıklı olmasına neden olabilir. 

 NOT: Uygun beden yaşa, kiloya ve ayak şekline göre değişir. 
 
6. Adım: Baz İstasyonunu kontrol edin 
Sock bebeğin ayağına giydirildikten sonra Baz İstasyonunu kontrol edin. Işığın yeşil renkte hafif yanıp sönmesi çocuğunuzun 
ölçümlerinin alındığını ve Sock ile Baz İstasyonunun gerekli şekilde iletişim kurduğunu gösterir.  

6.1.1 Cilt Tahrişi 
Sock’ın yanlış kullanılması rahatsızlığa neden olarak bebeğinizin ayağında cilt tahrişine, bası yaralarına veya kabarcıklara yol 
açabilir. 
 

DİKKAT. Sock’ın ayağa uymaması veya bakımının yapılmaması ciltte yaralanmaya yol açabilir. 

DİKKAT. Ayağın Sensöre yakın bölümlerinde kızarıklık izleri oluşursa kullanmayı derhâl bırakın. Kullanmaya devam edilmesi 
daha fazla yaralanmaya ve yanlış ölçümlere yol açabilir. Sorularınız varsa sağlık uzmanınıza başvurun. 
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DİKKAT. Sensör pozisyonunu ve bebeğinizin cildinin durumunu en az 8 saatte bir kontrol edin ve gerekirse Sensörü yeniden 
yerleştirin. Her kullanımdan sonra cihazı diğer ayağa takın. Bebeğinizin/çocuğunuzun cildi hassassa 4 saatte bir bebeğin/çocuğun 
ayaklarını kontrol edin ve cihazı diğer ayağa takın. Sock’ın ve Sensörün uzun süre aşırı basınca neden olacak şekilde yanlış 
uygulanması bası yaralanmasına veya cilt tahrişine neden olabilir. 
 
  
Cilt Tahrişini Önleme 

● Bebeğiniz için her zaman doğru bedende Sock kullanın. Bölüm 6.1’e bakın. 
● Sock’ın altında losyon veya pudra kullanmaktan kaçının. Cildi temiz ve kuru tutun. 
● Sock’ın doğru şekilde yerleştirildiğinden ve ayarlandığından emin olun. Bölüm 6.1’e bakın. 
● Sock’ın kullanıldığı ilk hafta boyunca ve Sock bedenini değiştirdikten sonra cildi 4 saatte bir kontrol edin. 
● Yaklaşık 2 haftada bir veya kızarıklık olduğunu fark ederseniz daha sık aralıklarla Sock’ı sol ayak yerine sağ ayağa ya da sağ 

ayak yerine sol ayağa takın. 
● Sock’ı ve Sensörü 2 haftada bir veya kirlendiğinde elde yıkayın. Kullanmadan önce iyice kurutun. 
● Sock’ı uygulamadan önce her seferinde çocuğunuzun ayaklarında tahriş olup olmadığını kontrol edin. Cilt tahrişi olan ayağa 

UYGULAMAYIN, 

NOT: Ciltte Sock ile temasa bağlı oluşan ve 8 saat içinde kaybolan izlerin görülmesi normaldir. 
 
Cilt tahriş olursa ne yapılmalı? 

● Etkilenen ayakta Sock’ı kullanmayı bırakın ve tahriş tamamen geçene kadar Sock’ı yalnızca etkilenmeyen ayağa uygulayın. 
● Kızarıklık izlerinin oluşmasını önlemek için bire bir yardım almak üzere Owlet Müşteri Desteği birimiyle iletişime geçin. 
● Etkilenmeyen ayakta Sock’ın altında kalan cildi 4 saatte bir kontrol ederek tahrişin tekrar oluşmadığından emin olun. 
● Her iki ayakta da tahriş görülürse kullanmayı bırakın ve sağlık uzmanınıza danışın. Dream Sock’ın tahriş olmuş cilde tekrar 

uygulanması ciltteki hasarın artmasına neden olabilir. 
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6.2 Baz İstasyonunun Durumu ve Kontrol Edilmesi 
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6.3 Ölçüm ve Bildirimleri Alma 
Baz İstasyonu, çocuğunuzun ölçümleri normal aralığın dışına çıktığında, ölçüm alınamadığında veya çocuğunuz rahatsız olduğunda 
size ışıklı ve sesli uyarılar verecek şekilde tasarlanmıştır. Baz İstasyonu bildirim önceliği türleri üçe ayrılır: Yüksek Öncelikli (kırmızı), 
Orta Öncelikli (sarı) ve Düşük Öncelikli (mavi). 
 

NOT: Yüksek Öncelikli bildirimler, Owlet Dream App’te ayrıca etkinleştirilmesi gereken Kalp Atış Hızı ve Oksijen Sağlık 
Bildirimleridir.  

6.3.1 Bildirim Rengi Referans Tablosu 

NOT: Aynı anda iki veya daha fazla alarm oluştuğunda, en yüksek önceliğe sahip alarma hem Baz İstasyonunda hem de 
Uygulamada her zaman öncelik verilir. Aynı anda iki yüksek öncelikli alarm oluşursa iki alarm da gösterilir. Eş zamanlı olarak verilen 
orta veya düşük öncelikli alarmlar için durum mesajlarının önceliği aşağıda listelenen sıraya göre belirlenir. 
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Baz İstasyonu, üniteden 1 metre uzaklıkta ölçülen en fazla 85 dBA ses basıncı seviyesine sahip sesli alarm sinyalleri oluşturur. 
Yüksek (kırmızı) öncelikli alarmların ses basıncı seviyesi en az 60 dBA ve en fazla 85 dBA’dır. Orta (sarı) ve Düşük öncelikli 
alarmların ses basıncı seviyesi en az 43 dBA ve en fazla 85 dBA’dır. 
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6.3.2 Bildirim Tanımları 

6.3.2.1 Yüksek Öncelikli Sağlık Bildirimleri (Fizyolojik Alarm) 
Sağlık Bildirimlerinin nasıl etkinleştirileceğini öğrenmek için Bölüm 5.3’e bakın. Bu Sağlık Bildirimleri isteğe bağlıdır ve Uygulamada 
etkinleştirilmesi gerekir. Bildirimler manuel olarak devre dışı bırakılmadığı sürece etkin kalır.  
 
Yüksek Öncelikli Bildirim sırasında Baz İstasyonu kırmızı renkte hızla yanıp söner ve yüksek bir bildirim sesi çalar. Ayrıca Owlet 
Dream App’ten anlık bildirim alırsınız. Kalp Atış Hızı bildirimleri, ölçülen kalp atış hızının 50 BPM’nin altına düşmesi veya 220 
BPM’nin üzerine çıkması durumunda verilir. Ölçülen oksijen seviyesi %80'in altına düştüğünde ise Oksijen bildirimi verilir. 

6.3.2.2 Orta Öncelikli Bildirimler (Teknik Alarmlar) 
Orta Öncelikli Bildirim sırasında Baz İstasyonu sarı renkte hızla yanıp söner ve orta düzey bir bildirim sesi çalar. Ayrıca Owlet Dream 
App’ten anlık bildirim alırsınız. Sarı bildirim, Sock ile ilgili bir yerleştirme sorunu olduğunu veya Sock’ın çocuğunuzun ayağından 
çıktığını ve en az 60 saniye boyunca iyi ölçüm alınamadığını belirtir. Sarı bildirim aynı zamanda Sock’ın Baz İstasyonunun kapsama 
alanı dışında olduğunu veya sinyalin en az 60 saniye boyunca engellendiğini gösterebilir. Bu bildirimi nasıl ele alacağınız konusunda 
size yol gösterecek en iyi kaynak Uygulama olacaktır. 
 
İnsan vücudu baz istasyonu ile Sock arasındaki bağlantıyı engelleyen bir bariyer olarak algılanabileceğinden, çocuğunuzu sırtınız 
Baz İstasyonuna dönük olacak şekilde tutmamaya çalışın. Sarı bildirimler tekrarlanıyorsa tekrarlanan bildirimleri önlemek için Sock ile 
Baz İstasyonunu birbirine yaklaştırın.  
 
Baz İstasyonu, başlatıldıktan sonra 120 saniye içinde mobil uygulama ile bağlantı kuramazsa açıldığında orta öncelikli bir teknik 
alarm sesi çalar. 
 
Orta öncelikli bir teknik alarm mevcut olduğunda, teknik alarm çözülene kadar hiçbir yüksek öncelikli alarm etkinleştirilmez. 
Orta Öncelikli Baz İstasyonu Güç Kesintisi alarmı olduğunda Baz İstasyonu, yedek güç tükenene kadar veya tekrar güç almaya 
başlamadığı takdirde kapanmadan önce en fazla 10 dakika boyunca izleme yapmaya ve alarm vermeye devam edecektir. 
 

6.3.2.3 Düşük Öncelikli Bildirimler (Teknik Alarmlar) 
Pil Bildirimi  
Düşük Öncelikli Bildirim sırasında, Baz İstasyonunun ışığı mavi renkte sürekli yanar ve düşük bir bildirim sesi çalar. Ayrıca Owlet 
Dream App’ten anlık bildirim alırsınız. Mavi bildirim, Sock pilinin 50 dakikalık (%10 şarj) ömrünün kaldığını ve kısa süre içinde şarj 
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edilmesi gerektiğini belirtir. Bu alarm mevcut olduğunda Baz İstasyonu, diğer teknik ve yüksek öncelikli alarmları her zamanki gibi 
vermeye devam eder. 
 
Hızlı Yanıp Sönen Eflatun Bildirim  
Aşırı hareket algılandığında, bebeğinizin iyi uyumuyor ve tekrar uykuya dalmak için yardıma ihtiyaç duyuyor olabileceğini belirtmek 
için Baz İstasyonunun ışığı eflatun renkte hızla yanıp söner. Baz İstasyonunun ışığı eflatun renkte hızla yanıp söndüğünde, 
bebeğinizin bulunduğu ortamı değerlendirmek ve bebeğin tekrar uykuya dalmak için yardıma ihtiyacı olup olmadığını belirlemek 
üzere bebeğinizi kontrol etmelisiniz. 
 

6.3.3 Bildirimleri Erteleme 
Herhangi bir türde etkin bildirim olduğunda, Baz İstasyonuna veya Owlet Dream App’e kısaca basarak sesi 60 saniyeliğine 
erteleyebilirsiniz.  
 
Erteleme yalnızca Baz İstasyonu ve Uygulama seslerini duraklatır. Baz İstasyonunda ışık halkası görünmeye devam eder ve 
Uygulamada ayrıntıları görebilirsiniz. Bildirim, söz konusu durum ortadan kalkıncaya kadar geçerliliğini korur. Erteleme sırasında 
alarmı başlatan olay sonlanırsa bildirim de durdurulur.  
 
Bildirimler ertelenmiş durumdayken yeni bir olay gerçekleşirse bildirim sesi yeniden çalmaya başlar. 
 
Owlet Dream App’te ertelenen bildirimler/alarmlar Baz İstasyonunda da sessize alınır. 
 
Baz İstasyonunu ve izlemeyi nasıl kapatabilirim?  
Baz İstasyonuna basın ve yeşil ışık sönüp “bip” sesi duyana kadar basılı tutun.  
 

6.4 Dream Sock’ı kapatma 

6.4.1 Aşırı hareket 
Bebeğiniz tekrarlayan hareket bildirimlerine neden olacak kadar aktif olduğunda Baz İstasyonu ile izleme kapatılmalıdır. Bebeğinizin 
tekmelemesi, emeklemesi veya kıpırdanması gibi hareketler, hareket bildirimlerine neden olabilir. Bebeğinizi taşımanız, sallamanız, 
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beslemeniz veya bebeğin gazını çıkarmanız da hareket bildirimlerini tetikleyebilir. Sensör şarj edilmek üzere Baz İstasyonuna 
yerleştirildiğinde, izleme otomatik olarak kapatılabilir.  
 

Bebeğin/çocuğun aşırı hareketli olması Sensör performansını ve ölçüm doğruluğunu etkileyebilir. 

6.4.2 Dream Sock’ı kapatma 
Baz İstasyonunu manuel olarak kapatmak ve izlemeyi sonlandırmak için: 

ÜRÜNLERİMİZİ DOĞRU BİR ŞEKİLDE KULLANMAK VE ÇOCUĞUNUZUN BAKIMI İÇİN: BİLDİRİM VERİLDİĞİNDE 
DERHÂL YANIT VERİN.  
 

1. Tüm etkin bildirimleri duraklatın. 
 

2. Bir uyarı sesi duyulana kadar Baz İstasyonuna 3 saniye boyunca uzun basıp bırakın. 
 
 

NOT: Baz İstasyonunun ışığı söner ve izleme işleminin sona erdiğini belirtmek için alçalan bir zil sesi duyulur. 
3. Sock’ı ve Sensörü bebeğin ayağından çıkarın. 
4. Kirlenip kirlenmediğine bakmak için Sock’ı ve Sensörü görsel olarak inceleyin ve gerekirse temizleyin (bkz. Bölüm 10). 
5. Sensörü şarj etmek için Baz İstasyonuna yerleştirin. 

6.5 Sensörü Şarj Etme 
Sensörü Baz İstasyonuna yerleştirerek şarj edin. Sensör tam olarak şarj olduğunda Baz İstasyonunun ışığı beyaz renkte yanıp söner. 
Dream Sock’ta sadece 20 dakikada 8 saat dayanacak şarj için pratik hızlı şarj özelliği bulunur ve pil, yalnızca 90 dakikada 16 saat 
dayanacak şekilde tamamen şarj edilebilir. İzleme yapmadığınız veya Sensörü saklamak üzere kaldırmadığınız her durumda 
Sensörü Baz İstasyonuna yerleştirerek şarj etmenizi öneririz. 

 NOT: Sensör Sock’ın içindeyken şarj edilebilir. 
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 NOT: Owlet Dream App, Sensör Baz İstasyonuna yerleştirilmiş durumdayken yalnızca Sensörün şarj olduğunu veya şarjın tam 
dolu olduğunu gösterir. 

 

6.6 Dream Sock’ın kullanımına ne zaman son verilmeli? 
Aşağıdaki durumlarda Dream Sock’ı kullanmayı bırakın: 

● Bebeğin her iki ayağında da cilt tahrişi varsa. 
● Bebek 13,6 kg'dan daha ağırsa.  
● Sock artık tam oturmuyorsa. 
● Bebek hareket ediyorsa veya hareket etmesini sağlayan bir cihazın içindeyse (salıncak ya da araç gibi). 

 
Aşağıdaki durumlarda Dream Sock için Owlet Baz İstasyonunu kullanmayı bırakın: 

● Baz İstasyonu hasar görmüşse ve/veya kenarları keskin bir hâl almışsa. 

7. Owlet Dream App’i Kullanma 

7.1 Dream Sock ile Uykuyu İzleme 
Owlet Dream App Ana Ekranı; bebeğin uyku durumu, farklı uyku durumları ve Baz İstasyonunun durumu hakkında önemli bilgileri 
gösterir. 
 
En önemli bilgiler telefon Uygulamasında Ana Ekranın üst kısmında görüntülenir. Uygulama ekranında, Dream Sock ile ölçülen 
uyanma sayısı ve hareket derecesi gösterilir. Çocuğunuzun ne kadar hareket ettiğini anlamanıza yardımcı olacak bir gösterge 
bulunmaktadır. Aşağıda çocuğunuzun uyku durumu hakkında bilmeniz gereken tek şey gösterilir. Uygulamada görüntülenen tüm 
durumlar hakkında daha ayrıntılı bilgi edinmek için uyku durumunun sağında bulunan soru işareti düğmesine basabilirsiniz. 
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7.2 Sağlık Bildirimleri: Owlet Canlı Kalp Atış Hızı ve Oksijen Seviyesi Gösterimleri 
 
Canlı kalp atış hızını ve oksijen seviyelerini görüntülemek için Sağlık Bildirimlerinin etkinleştirilmesi gerekir. Ölçümler bebeğinizin kalp 
atış hızı ve Oksijen Doygunluğu hakkında gerçek zamanlı bilgiler gösterir. 
 
Sağlık Bildirimleri, cihazın takıldığı bebeğin kanındaki oksijen miktarının kritik seviyelere ulaşması ve acil müdahaleye gerek olması 
durumunda Bakım Verenlere bildirim verir. Dream Sock, müdahale gerektiren aşırı düşük veya yüksek kalp atış hızları konusunda da 
Bakım Verenlere bilgi verir. Bunlar, Yüksek Öncelikli Bildirimlerdir. 
 
Owlet Dream App oksijen ve kalp atış hızı ölçümlerini de gösterir. Böylece Bakım Verenler Sock ve Sensör takılıyken ve izleme 
açıkken çocuklarının durumunu kontrol edebilirler. Bu bölüm, Sağlık Bildirimleri etkinken Bakım Verenin Owlet Dream App’te gördüğü 
kalp atış hızı ve oksijen bilgilerini anlamasına yardımcı olmayı amaçlamaktadır. 
 
Owlet Dream App’te, soru işareti şeklindeki yardım simgesine dokunularak hızlı başvuru kaynakları olan araç ipuçlarına ulaşılabilir. 

 Ana sayfa araç ipucunda, çocuklar için yaşa göre normal canlı sağlık ölçümlerini gösteren bir hızlı başvuru tablosu yer alır. 
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7.2.1 Kalp Atış Hızı 
 
Bebeklerin kalp atış hızı yetişkinlere göre çok daha hızlıdır. Aşağıdaki tabloda genellikle bebekler uyanık ve rahat durumdayken 
görülen kalp atış hızı aralıkları verilmektedir. Kalp atış hızı, dakikadaki atış sayısı (BPM) olarak gösterilir. 
 
Sağlıklı Bebeklerde Yaşa Göre Kalp Atış Hızları* 
 

Yaş Normal Kalp Atış Hızı Aralığı - Bebek Uyanıkken 

0 ila 3 ay 123-164 

3 ila <6 ay 120-159 

6 ila <9 ay 114-152 

9 ila <12 ay 109-145 

12 ila <18 ay 103-140 
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18 ila 24 ay 98-135 
 
*Veri kaynağı: Fleming S, Thompson M, Stevens R ve ark. Normal ranges of heart rate and respiratory rate in children from birth to 18 years 
of age: A systematic review of observational studies. Lancet 2011; 377:1011 
 
Bu aralıklar uyanık ve rahat durumdaki bebekler için normal aralıklardır ancak kalp atış hızları etkinliğe bağlı olarak değişebilir.  
Örneğin: 

● Derin uykuda oldukları sırada bebeklerin kalp atış hızının belirtilen aralıklardan yavaş olması çok yaygın görülen bir 
durumdur. 

● Ağladıkları veya ateşli oldukları sırada bebeklerin kalp atış hızının belirtilen aralıklardan hızlı olması da çok yaygın görülen bir 
durumdur. 

 
Cihazınızı kurup Owlet Dream App’i bağladıktan sonra, rutin etkinlikler sırasında bebeğinizin kalp atış hızının normalde ne düzeyde 
olduğunu öğrenmeniz iyi olacaktır. Böylece ileride çok farklı bir durum olursa fark edebilirsiniz.  
 
Örneğin, bebeğinizin kalp atış hızı uyku hâlindeyken normalde dakikada 120 atış olabilir. Dakikada 180 atış seviyesinde kalp 
atış hızı gördüğünüzde sistem sizi uyarmaz ancak yine de herhangi bir rahatsızlık veya hastalık belirtisi olup olmadığını 
görmek için bebeğinizi kontrol etmenizde fayda olabilir.  
 
Kontrol etmeniz gereken durumlar arasında aşağıdakiler bulunabilir: 

- Bebeğin dudaklarının rengi (her zamanki gibi pembe mi yoksa mavi mi?) 
- Solunum (hızlı veya zor mu?) 
- Uyanıklık seviyesi (bebeğiniz sesinize veya dokunuşunuza tepki veriyor mu?) 
- Sıcaklık (bebeğinize dokunduğunuzda vücudu sıcak mı yoksa soğuk mu?) 

 
Bebeğinizin nefes almasını engelleyebilecek hiçbir nesnenin bulunmadığından emin olmak için bebeğinizin uyku pozisyonunu ve 
uyuduğu ortamı da kontrol etmelisiniz.  
 
Sesli bildirim verilmemiş olsa bile çocuğunuzun sağlığıyla ilgili endişeleriniz varsa çocuğunuzun sağlık uzmanıyla iletişime geçmeniz 
önerilir.  

7.2.2 Oksijen Seviyeleri 
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Oksijen seviyesi, bebeğin kanında bulunan oksijen yüzdesi olarak ifade edilir. Owlet Dream App’te oksijen seviyeleri %SpO2 
(fonksiyonel oksijen doygunluğu) olarak gösterilir. Dream Sock, arteriyel hemoglobin fonksiyonel oksijen doygunluğunu (SpO2) 
gösterecek şekilde kalibre edilmiştir. 
 
Sağlıklı bebeklerde oksijen seviyeleri yetişkinlerle benzerdir. Gerçekleştirdiği etkinlikten bağımsız olarak, bebeklerde oksijen 
seviyeleri genellikle %90’ın üzerinde görülür. Oksijen seviyeleri bebeğin başlangıç değerine göre hafif (%5’lik bir aralık içinde) 
değişiklik gösterebilir. Yüksek rakımda bebeklerin oksijen seviyeleri deniz seviyesindekilere göre biraz daha düşük olabilir ancak yine 
de %90’ın üzerinde seyreder.  
 
Cihazınızı kurup uygulamayı bağladıktan sonra bebeğinizin normal oksijen seviyelerini öğrenmeniz iyi olacaktır. Owlet cihazı oksijen 
doygunluğu seviyesi %80’e veya altına düştüğünde bir Sağlık Bildirimi gönderir.  
 
Ancak bazı durumlarda bebeğin oksijen seviyesi %90’ın altında olduğu hâlde bildirim sınırı olan %80’e düşmemiş olabilir.  
 
Bu durumun en yaygın nedeni, bebeğin solunumu etkileyen bir virüs alarak hastalanmış olmasıdır. Oksijen seviyesinin %80 ile %90 
arasında olduğunun gözlenmesi ve bu durumun bir seferde birkaç saniyeden uzun sürmesi hâlinde, bebeğin burun tıkanıklığı, hızlı 
veya zor nefes alma ve hırıltı dâhil olmak üzere solunum güçlüğü belirtileri gösterip göstermediğini anlamak için kontrol edilmesi 
gerekir. 
 
Kontrol etmeniz gereken durumlar arasında aşağıdakiler bulunabilir: 

- Bebeğin dudaklarının rengi (her zamanki gibi pembe mi yoksa mavi mi?) 
- Solunum (hızlı veya zor mu?) 
- Uyanıklık seviyesi (bebeğiniz sesinize veya dokunuşunuza tepki veriyor mu?) 
- Sıcaklık (bebeğinize dokunduğunuzda vücudu sıcak mı yoksa soğuk mu?) 

 
Bebeğinizin nefes almasını engelleyebilecek hiçbir nesnenin bulunmadığından emin olmak için bebeğinizin uyku pozisyonunu ve 
uyuduğu ortamı da kontrol etmelisiniz. 
 
Bildirim almamış olsanız bile çocuğunuzun sağlığıyla ilgili endişeleriniz varsa çocuğunuzun sağlık uzmanıyla iletişime geçmeniz 
önerilir. Düşük veya çok düşük oksijen doygunluğu eğilimleri konusunda endişeleriniz varsa sağlık uzmanınızla iletişime geçin.  
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7.3 Uyku Durumu Göstergeleri 
Ana ekranda gösterilen uyku durumu, uyku seansı boyunca çocuğunuzun durumu hakkında size bilgi vermek için dakikada bir 
güncellenir. Uyku seansı grafiğinde, gerçek zamanlı uyku durumu göstergeleri 10 dakika süreyle izlendikten sonra alınan veriler 
gösterilir. Bu veriler aşağıda gösterilmektedir. 
 
Uyku Durumu Göstergeleri 
Uyku durumu göstergeleri, Sock’tan ölçülen uyanma sayısını ve hareketlilik derecesini gösterir. 
 

● Uyanma Sayısı 
○ Mevcut uyku seansı boyunca uyanma sayısı. 

● Hareketlilik 
○ Bebeğin mevcut durumu, “hareketsiz” veya “hareketli” şeklinde gösterilir. Hareket ölçümlerin kalitesini etkileyebilir. 

 
Aşırı hareket algılanırsa Baz İstasyonunun ışığı eflatun renkte hızla yanıp söner (Eflatun Renkli Bildirimler hakkında daha fazla bilgi 
için Bölüm 6.3.2.4’e bakın).  

7.4 Owlet Dream App’teki Sekmeler 
 
Bu Bölüm her zaman Owlet Dream App’in en alt kısmında gösterilir ve uygulamanın diğer ekranlarına geçmenizi sağlar. 
 

 
Ana Ekran 
Bu ekran, bebek ve cihazla ilgili ayrıntıların yer aldığı ana ekrandır. 
 
Rutin Geçmişi 
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Owlet Dream App’teki Geçmiş sekmesi, bebeğinizin geçmiş uyku seanslarında alınan ölçümleri görüntüler. Son 30 güne ait uyku 
geçmişine ulaşılabilir. 
 
Kılavuz 
Tüm kılavuzlara ve eğitimlere bu bölümden ulaşabilirsiniz. 
 
Hesap 
Hesap ayrıntılarını ve çocuk profillerini yönetmenizi sağlar. Destek sohbetlerine erişmenize olanak tanır. Ayrıca Sohbet ve Telefon 
aracılığıyla destek seçeneklerine erişim imkânı sunar. 
Hesap sekmesinde aşağıdaki bölümler yer alır: 

● Hesabım 
○ Profilim: Kişisel Bilgiler (Çıkış Yap seçeneğini içerir)  

 DİKKAT. Mobil uygulamada hesabınızdan Çıkış yaparsanız cihazınıza anlık bildirim veya alarm gönderilmez. 
 

○ Yardım ve Destek: Müşteri desteği ve Sorun Giderme 
● Çocuk Profilleri 

○ Mevcut çocuk profillerinin listesini gösterir, düzenleme veya ekleme seçenekleri sunar. 
○ Hesabınıza yeni bir bebek eklemek için bu bölümü kullanabilirsiniz. 

● Owlet Cihazlarım 
○ Mevcut cihazların listesini gösterir ve cihaz ekleme seçeneği sunar. 
○ Hesabınıza yeni bir cihaz eklemek için bu bölümü kullanabilirsiniz. 

 

7.5 Geçmişi ve Seans Ayrıntılarını Anlama 
 
Geçmiş sekmesinde, daha önce kaydedilmiş uyku seanslarından birine dokunduğunuzda, ilgili seansın uyku ayrıntıları sayfasına 
yönlendirilirsiniz. Uyku seansı, uyku etkinliğinin başlangıcından sonuna kadar olan süre olarak tanımlanır. Son 30 gün içinde ilgili 
seansta kaydedilen çeşitli metrikler için uyku durumu göstergelerinden alınan verileri görebilirsiniz. Bu özellik, bebeğinizin uyku 
düzenlerine ve uyku durumunu ve süresini gösteren farklı uyku durumu göstergelerine dair genel bir görünüm sunar.  
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Geçmiş sekmesinde belirli bir uyku seansını göremiyor musunuz?  
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- Seanslar anında ekrana yansıtılmaz: Bir uyku seansının Geçmiş bölümünde görüntülenmesi 10 dakika sürer. Seans 
görüntülenebilir hâle geldikten sonra 10 dakikada bir güncellenir. 

- Çocuk uyumuyordur: Sock, uyku seansı oluşturabilmek için çocuğun uyuduğunu algılamalıdır. Çocuğunuz uyanıksa seans 
Geçmiş bölümünde görünmez. 

 

7.5.1 Oksijen ve Kalp Atış Hızı Geçmişini Kullanma 
Sağlık Bildirimlerinin etkinleştirilmesi, Bakım Verenlerin geçmiş uyku seansı verilerini ve kalp atış hızı ve oksijen grafiklerini 
görüntülemesine olanak tanır. Bu özelliğin Bölüm 5.3’te verilen talimatlar uygulanarak etkinleştirilmesi gerekir. Geçmişe ilişkin 
grafikler, uyku seansı boyunca ölçülen kalp atış hızı ve oksijen seviyesine dair eksiksiz bir görünüm sunar. Grafikler 10 dakikalık kalp 
atış hızı ve oksijen ortalamalarını görüntülemenizi sağlar.  

 NOT: Bu grafik, cihaz tarafından oluşturulan alarmların (fizyolojik ve teknik) geçmiş kaydını İÇERMEZ. 
 
Owlet Dream App’te, soru işareti şeklindeki yardım simgesine dokunularak hızlı başvuru kaynakları olan araç ipuçlarına ulaşılabilir. 

 Geçmiş sayfasındaki araç ipuçlarında, çocuklar için yaşa göre normal olan geçmiş oksijen ve kalp atış hızı değerlerini gösteren 
bir hızlı başvuru tablosu yer alır. 
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7.5.1.1 Oksijen Eğilimleri 
Sağlık Bildirimi yazılım özellikleri etkinleştirildiğinde, oksijen ölçümlerinin eğilimini gösteren bir grafik kullanılabilir hâle gelir. Bu grafik, 
bir uyku seansı boyunca ölçülen oksijen seviyesi düzenine dair genel bir görünüm sağlar. Sock’ın giydirildiği bir bebeğin oksijen 
seviyesinin %90’ın üzerinde olması beklenir. Ancak oksijen seviyesinin uzun süre boyunca düşük olması, eğilim çizgisinde düşüş 
şeklinde gösterilebilir. Grafikte, uyku seansı boyunca ölçülen oksijen seviyelerinin ortalaması da gösterilir. 
 
Çocuğunuzun oksijen düzeninde bir değişiklik gözlemlerseniz çocuğunuzda herhangi bir hastalık belirtisi olup olmadığını ve 
çocuğunuzun uyku ortamında herhangi bir güvenlik sorunu bulunup bulunmadığını da kontrol etmeniz önerilir. Ayrıca Sock’tan alınan 
canlı oksijen ölçümüne bakarak çocuğunuzun normal oksijen seviyelerinden farklı olup olmadığını da tespit edebilirsiniz.  
Çocuğunuzun sağlığı konusunda endişeleriniz varsa tavsiye almak için sağlık uzmanınızla iletişime geçin. Düşük veya çok düşük 
oksijen doygunluğu eğilimleri konusunda endişeleriniz varsa sağlık uzmanınızla iletişime geçin.  
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7.5.1.2 Kalp Atış Hızı Eğilimleri 
Sağlık Bildirimi yazılım özellikleri etkinleştirildiğinde, kalp atış hızı seviyelerini izleyen grafikte, kalp atış hızı ölçümlerinin eğilimi 
gösterilir. Bu grafik, bir uyku seansı boyunca ölçülen kalp atış hızı düzenine dair genel bir görünüm sağlar. Sock’ın giydirildiği bir 
bebeğin kalp atış hızının, uyku sırasında uyanık olduğu saatlere kıyasla daha düşük olması beklenen bir durumdur (uyanık 
durumdaki normal kalp atış hızı hakkında bilgi için Bölüm 7.2.1’e bakın). Özellikle çocuğunuz geceleri uyanmaya devam ediyorsa 
kalp atış hızında değişkenlik görmeniz normaldir. Grafikte, uyku seansının tamamına ait ortalama kalp atış hızını da görebilirsiniz. 
 
Çocuğunuzun ortalama kalp atış hızında büyük bir değişiklik gözlemlerseniz bu durum çocuğunuzun rahatsız olduğuna, daha çok 
kez uyandığına veya hastalanmakta olduğuna işaret ediyor olabilir. Çocuğunuzda herhangi bir hastalık belirtisi olup olmadığını ve 
çocuğunuzun uyku ortamında herhangi bir güvenlik sorunu bulunup bulunmadığını kontrol etmeniz önerilir. Çocuğunuzun sağlığı 
konusunda endişeleriniz varsa tavsiye almak için sağlık uzmanınızla iletişime geçin. 

7.6 Sensör pil seviyesi 
Sensörün pil seviyesini Owlet Dream App’ten kontrol edebilirsiniz. 
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Baz İstasyonunun ışığının beyaz renkte yanıp sönmesi Sensörün şarj edilmekte olduğunu, ışığın beyaz renkte sürekli yanması 
Sensörün tamamen şarj olduğunu belirtir. 
 
“Sock Pili Zayıf” Bildirimi 
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Sensör pilinin 50 dakikadan az çalışma süresi kaldıysa (%10 şarj) DreamApp'te mavi bir bildirim gösterilir. Baz İstasyonu bir ses çalar 
ve ışığı mavi renkte yanar. 
 
Pil durumunu istediğiniz zaman Sensör durum ekranından da görüntüleyebilirsiniz. 
 
Sensör Pil Seviyesi Durumu 
 

 
Sensör Pili kalan çalışma süresini gösterir. Sensör, Baz İstasyonuna yerleştirilmiş durumdaysa şarj durumunu gösterir. 
 
Baz İstasyonu Yedek Pil Durumu 
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Yedek Pil, Baz İstasyonu yedek pilinin mevcut pil durumunu gösterir. Şarj edilmiş durumda olduğunda, yedek pil güç kesintisi 
yaşandığında Baz İstasyonunun size anında ışıklı ve sesli bildirim göndermesine ve çocuğunuz izlemeye devam etmesine olanak 
tanır. Cihaz yedek pil ile çalışırken Wi-Fi bağlantısı kullanılamaz. Baz İstasyonunuz prize takıldığında yedek pil otomatik olarak şarj 
olur. Yukarıda tüm yedek pil durumlarının listesi verilmektedir. 
 
 

8. Güvenli Bir Uyku Ortamına Yönelik İpuçları
 

Bebeğinizin sağlığı, Owlet olarak bir numaralı önceliğimizdir. Bebeğinizin sağlıklı ve güvende kalmasını sağlayacak bazı ipuçlarını aşağıda sizinle 
paylaşıyoruz.
 

● Bebeğinizi uyuması için her zaman tek başına ve sırt üstü yatırın. Bebeğinizi 
uyuması için yan veya yüz üstü yatırmak güvenli değildir. 

● Mevcut güvenlik standartlarına uygun bir bebek yatağı kullanın. Bebek yatağına 
tam oturan ve yalnızca sıkı bir yatak çarşafı ile örtülmüş sert bir şilte kullanın. 

● Bebeğinizin uyku alanına yumuşak, tüylü veya serbest hâlde hiçbir şey koymayın. 
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Bu tür eşyalara örnek olarak yastıklar, battaniyeler, yorganlar, kenar yastıkları, 
doldurulmuş oyuncak hayvanlar, oyuncaklar veya diğer yumuşak eşyalar 
gösterilebilir. 

● Bebeğinizi güvende ve sıcak tutmak için klasik battaniyeler yerine giyilebilir 
battaniye veya benzeri bir uyku tulumu kullanın. 

● Bebeğinizi kendi yatağınızda uyutmak yerine odanıza yerleştirdiğiniz bebek 
yatağında yatırın. Bebeğinizin uyku alanını kendi yatağınızdan ayrı ama 
yatağınıza yakın tutun. Böylece bebeğinizi güvende tutabilir ve onu daha kolay 
besleyebilirsiniz. Dream Sock, bebeğinizi kendi yatağınızda uyuttuğunuzda 
düzgün çalışmaz. Vücudunuz Dream Sock’ın kablosuz sinyalinde parazite neden 
olur. 

● Kendi yatağınızda, kanepede veya koltukta bebeğinizle birlikte uyuyakalmaktan 
kaçının. 

● Bebeğinizin yetişkin veya çocuk yatağı, kanepe, koltuk, su yatağı, yastık, minder, 

yorgan, koyun postu ve benzeri bir yumuşak yüzeyde uyumasına asla izin 
vermeyin. 

● Bebeğinizi desteklemek, sırt üstünde kalmasını sağlamak veya yuvarlanmasını 
engellemek için normal yastık, eğimli yastık veya pozisyon verme yardımcıları 
kullanmayın. 

● Bebeğinizin çok fazla ısınmamasına dikkat edin. Bebeğinize ince pijamalar 
giydirin ve oda sıcaklığını ince giyinmiş bir yetişkinin rahat edeceği düzeyde 
tutun. 

● Gündüz ve gece uykusu için yatırırken bebeğinize emzik verebilirsiniz. 
● Bebeğinizin bakımıyla ilgilenen herkesi güvenli uykuya ilişkin bu kurallar 

hakkında bilgilendirin! 
● Kabloya dolanarak boğulma tehlikesini önlemek için Baz İstasyonunu ve 

kabloyu bebek yatağından uzakta ve bebeğin erişemeyeceği bir yerde tutun.

 

8. Temizlik 

8.1 Sock’ın ve Sensörün Temizlenmesi 
 
Kumaş Sock ve Sensöre iyi bakmanız, cihazın daha uzun ömürlü ve bebeğiniz için daha konforlu olmasını sağlar. En az iki haftada 
bir Sock’ı temizlemenizi ve Sensördeki kirleri gidermenizi, gözle görülür şekilde kirlendiklerinde ise temizleme sıklığını 
artırmanızı öneririz. Böylece bebeğinizin cildinin tahriş olmasını önleyebilirsiniz. Sock’ı ve Sensörü düzgün bir şekilde kapatmak, 
Dream Sock’ı temizleyip kurutmak ve Sensördeki kirleri gidermek için aşağıdaki adımları uygulayın. 
 
İhtiyacınız Olan Malzemeler 

1. Yumuşak bir çamaşır deterjanı (Bebeğinizin çamaşırlarını yıkarken kullandığınız yumuşak çamaşır deterjanını kullanın). 
2. Temiz ve yumuşak kıllı bir diş fırçası. 
3. Temiz, kuru bir havlu. 
4. Tahliye tapası olan bir lavabo (leğen veya kase de kullanabilirsiniz). 

 
Cilt tahrişine ne neden olur? 
Aşağıdaki üç nedene bağlı olarak sensörün altındaki bölgede cilt tahrişi oluşabilir: 

1. Sensörün temizlenmemesi nedeniyle kir, yağ ve bakteri birikmesi. 
2. Bebeğinizin hassas cildini kurutan, tahriş eden veya bebeğinizin cildi için çok sert olan bir deterjan kullanmak. 
3. Temizlikten sonra Sensördeki deterjanın tamamen giderilmemesi. 
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Temizlemeden önce Sensörü kapatın 

DİKKAT! Temizlemeden önce Sensörü KAPATIN. 

Temizlik sırasında hasar görmesini önlemek için aşağıdaki adımları uygulayarak Sensörü kapatın: 

1. Baz İstasyonunu prizden çıkarın 
2. Bebeğinizin ayağına giydirilmiş durumdaysa Sock ve Sensörü bebeğinizin ayağından çıkarın. 
3. Baz İstasyonunu tekrar prize takarken Baz İstasyonu düğmesini basılı tutun ve ilk uyarı sesini duyana kadar Baz İstasyonu 

düğmesine basmaya devam edin. 
4. Baz İstasyonundan gelen ilk uyarı sesini duyduğunuz anda düğmeye basmayı hemen bırakın. Ardından Baz İstasyonu yanıt 

olarak 4 kez uyarı sesi çalar ve ışık halkası turuncu renkte yanıp sönmeye başlar. 
5. Baz İstasyonu düğmesine bir kez basın.  

Önemli: Sensörü düzgün bir şekilde kapatmak için ışık halkası turuncu renkte yanıp sönerken Baz istasyonu düğmesine 
basmanız gerekir.  

6. Baz İstasyonu tek bir uyarı sesi çalar, Baz İstasyonunun altındaki Sock ışığı yanmaz ve Sensörün üzerindeki ışık söner. 
7. Baz İstasyonunun tamamen kapanmasını bekleyin. Bundan sonra temizliğe başlayabilirsiniz. 
8. Sensör kapanmıyorsa Sensörü baz istasyonuna yerleştirin ve bu adımları tekrarlayın. 

Sensörü kapatmak için alternatif olarak aşağıdaki yolu izleyebilirsiniz: 

1. Sensörü Kapat (Owlet Dream App’te Hesap > Cihaz Seç > Sensörü Kapat), bkz. Bölüm 9.4. 
 
Sock’ı ve Sensörü Temizleme 
 
Sock ve Sensör saatlerce bebeğinizin cildine yakın temas ettiğinden, deterjanın bebeğinizin cildinde tahrişe yol açma olasılığı vardır. 
Kullanacağınız deterjanı seçmek, temizlik sürecinin çok önemli bir adımıdır. Bebeğinizin cildi bebek kıyafetlerini yıkamak için 
kullandığınız çamaşır deterjanına alışık olduğundan, cihazı temizlerken de bu deterjanı kullanmanızı öneririz. 
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DİKKAT! El sabunu, antibakteriyel sabun veya bulaşık deterjanı kullanmaktan kaçının. Bu malzemeler uzun vadede 
bebeğinizin cildinde aşırı kuruluğa ve tahrişe neden olabilir. En başarılı yaklaşım, her zaman kullandığınız çamaşır deterjanını suyla 
karıştırarak köpüklü bir çözelti oluşturmaktır. Bu yaklaşım, deterjanın sensöre yapışmasını önlemeye yardımcı olur. 
 

1. Temizleme çözeltinizi hazırlayın: 
a. Su ve çamaşır deterjanını karıştırarak seyreltilmiş, deterjanlı bir çözelti hazırlayın.  
b. Lavabonuzun giderini kapatın ve içine soğuk ile ılık arası su doldurun (leğen veya kase de kullanabilirsiniz). 
c. Az miktarda çamaşır deterjanını suya ekleyip çözeltiyi ellerinizle karıştırın. 

 
 
 
 
 

2. Sensörünüzü temizleyin: 

DİKKAT! Sensörü kesinlikle suya BATIRMAYIN veya çamaşır makinesinde YIKAMAYIN. Sensör suya dayanıklıdır ve 
yalnızca silerek temizlenmelidir. 
 

a. Kapalı olduğundan emin olmak için Sensörün ışığını kontrol edin. Işık açıksa kapatmak için yukarıdaki adımları 
uyguladığınızdan emin olun. Sensörü yalnızca kapalı durumdayken temizlemeniz önemlidir. 

b. Sensörü Sock’tan ayırın. 
c. Sensörü deterjanlı çözeltiye BATIRMAYIN. Sadece Sock suya batırılabilir. 
d. Diş fırçasının kıllarını deterjanlı çözeltiye batırın, fazla suyu gidermek için diş fırçasına hafifçe vurun ve Sensörü diş 

fırçasını kullanarak dairesel hareketlerle fırçalayıp nazikçe ovun. 
e. Diş fırçasını akan suyla durulayın ve hafifçe vurarak fazla suyu giderin. 
f. Yine diş fırçasını kullanarak nazik ve dairesel hareketlerle Sensörü fırçalayıp kalıntılardan arındırın. 
g. Deterjanlı çözeltiyi Sensörden temizlerken sıkça ara verip diş fırçasını tamamen durulayın ve her seferinde hafifçe 

vurarak fazla suyu giderin. 
h. Bu "durulama" işlemini, Sensörün üzerindeki tüm kir ve yağ giderilene kadar gerektikçe tekrarlayın. Sensörün üzerinde 

deterjanlı çözelti veya kalıntı kalmamalıdır. 
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3. Sensörü kurulayın:  

DİKKAT! Sensörü kesinlikle suya BATIRMAYIN veya çamaşır makinesinde YIKAMAYIN. Sensör suya dayanıklıdır ve 
yalnızca ovularak temizlenmelidir. 
 

a. İlk nemi almak için kuru bir havluyla hafifçe bastırarak Sensörü silin.  
b. Sensörü havlunun üzerine yerleştirin ve havayla tamamen kurumaya bırakın. Sensörü kurutma makinesinde 

KURUTMAYIN. 
c. Aşırı aşınma veya hasar olup olmadığını anlamak için Sensörü görsel olarak inceleyin. 

 
4. Sock’ı temizleyin: 

a. Sock’ı çamaşır makinesinde hassas yıkama programında yıkayın. 
b. Sock’ı bir havlunun üzerine düz şekilde sererek veya asarak tamamen kurumaya bırakın. Sock’ı kurutma makinesinde 

KURUTMAYIN. 
c. Aşırı aşınma veya hasar olup olmadığını anlamak için Sock’ı görsel olarak inceleyin. Sock’ları gerektikçe değiştirin. 

 
 

DİKKAT! Sock’ı veya Sensörü otoklavlamayın veya sıvılara batırmayın, amonyak, çamaşır suyu ya da alkol gibi yakıcı veya 
aşındırıcı temizlik maddeleri KULLANMAYIN. Sert kimyasal maddeler Sock’a veya Sensöre zarar verebilir. 

8.2 Sock’ı veya Sensörü Ne Zaman Değiştirmelisiniz? 
Sock ve/veya Sensör aşağıdaki durumlarda değiştirilmelidir: 

● Sock esnemişse, kumaş ayrılıyorsa veya üzerinde delikler ya da pürüzler varsa. 
● Kumaş veya Sensör pencereleri yırtılmış, eğrilmiş veya başka şekilde hasar görmüşse. 
● Bağlayıcı aşınmışsa ve artık düzgün bir şekilde tutturulamıyorsa. 
● Çok kez temizlendiği hâlde gözle görülür lekeler/kirler çıkarılamıyorsa. 
● Sock veya Sensör insan atığı gibi bulaşıcı maddelerle temas etmişse. 
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Sock’ın değiştirilmesi hakkında bilgi edinmek için Bölüm 14’e bakın. 

8.3 Baz İstasyonunun Temizlenmesi 
Aşağıdaki durumlarda Baz İstasyonunun temizlenmesi gerekir: 

● Görünür şekilde kirlendiğinde 
● En az 30 günde bir 

 
1. İzlemeyi kapatın ve Baz İstasyonunu prizden çıkarın. 
2. Yumuşak bir bezi yumuşak bir temizlik çözeltisiyle nemlendirin. 
3. Baz İstasyonunu nemli bezle silin. 
4. Baz İstasyonunu kurulayın veya havayla kurumaya bırakın. 

DİKKAT! Baz İstasyonu muhafazasına sıvı kaçmasını önlemek için temizlik çözeltilerini dikkatli bir şekilde kullanın. 

9. Bakım 
Dream Sock'ta bakımı kullanıcı tarafından yapılabilecek herhangi bir bileşen bulunmamaktadır ve kalibrasyona gerek yoktur. Rutin 
bakım aşağıdakileri kapsar: 

● Cihazın hasar ve temizlik açısından incelenmesi. Cihaz hasarlı görünüyorsa cihazı KULLANMAYIN. 
● Cihazın Bölüm 8’de verilen temizlik talimatlarına uygun şekilde temizlenmesi. 

9.1 Sensör Pilinin Bakımı 
Sensör pili değiştirilemez ve bakıma tabi tutulamaz. Sensör pilinin performansı kullanım süresine ve miktarına bağlı olarak azalabilir. 
Tam şarj edilmiş bir Sensör en az 8 saat süreyle çalışmıyorsa değiştirilmelidir. 
Uzun süreli saklama için Bölüm 10’a bakın. 

9.2 Baz İstasyonu Pilinin Bakımı 
Baz İstasyonu pili değiştirilemez ve bakıma tabi tutulamaz. Uzun süreli saklama için Bölüm 10’a bakın. 
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Baz İstasyonu pilinin sağlamlığı ilk kullanımda ve her üç ayda bir test edilmelidir. Baz İstasyonu ilk kez kullanılmadan önce prize 
takılmalı ve Baz İstasyonu pili şarj edilmelidir. 
 
Baz İstasyonu Pilinin Test Edilmesi 

1. Sensörü en az 10 dakika şarj edin. 
2. Sensörü Baz İstasyonundan çıkarın, ardından izleme başlatın. 
3. Baz İstasyonunu prizden çıkarın. Gücün kesildiğini doğrulayın. Bildirimler etkinleşir ve Baz İstasyonu kapanmadan önce en az 

2 dakika daha bildirimler gösterilmeye devam eder. Aksi takdirde Baz İstasyonunu değiştirmek için Owlet Müşteri Desteği 
birimiyle iletişime geçin. İletişim bilgileri için bu kılavuzdaki Bölüm 14’e bakın. 
 

 NOT: Bu test sırasında Sensör bebeğe bağlı olabilir veya olmayabilir. 

 NOT: Bu test sırasında sistem orta öncelikli alarm çalar. 

9.3 Bildirim Sinyalinin Oluşturulmasının Test Edilmesi  
Bakım Verenler, ürünün kullanılmadan saklandığı dönemin sonunda veya en az 6 ayda bir Dream Sock sisteminin doğru bildirimler 
ürettiğini doğrulamalıdır. Her bir bildirim önceliğinin önizlemesini yapın ve Baz İstasyonu ile Owlet Dream App’in beklenen şekilde 
bildirim gönderdiğini doğrulayın. Bildirimler amaçlanan şekilde gönderilmiyorsa cihazı kullanmayı bırakın ve Müşteri Desteği birimiyle 
iletişime geçin. 
 
Düşük veya orta öncelikli bildirimleri test etmek için kılavuz sekmesine gidin ve “bildirimleri anlama” makalesine dokunun. Her bildirim 
için önizleme yapılacaktır. 
 
Sağlık Bildirimleri ile ilişkili yüksek öncelikli bildirimleri test etmek için Sock ayarlarında bulunan zorunlu eğitimi kullanabilirsiniz. 

9.4 Sensörün Kapatılması ve Açılması 
Owlet, şarj etmek ve güvenli bir şekilde saklamak için Sensörü kullanmadığınız zamanlarda Baz İstasyonuna yerleştirmenizi 
önermektedir. Sensör sadece temizlemek ve kısa veya uzun süreli olarak saklamak için kapatılmalıdır. 
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Sensörü kapatma 

1. Ana Ekranda ayarlar dişli simgesine  basın veya Hesap seçeneğine basıp Owlet Cihazını seçin. 
2. “Sensörü Kapat”a basın. 

 
Sensördeki kırmızı ışık söner ve izleme sonlandırılır. 
 
Sensörü açma 
Sensör şarj cihazından çıkarıldığında açılır. Açmak için Sensörü en az 3 saniye boyunca Baz İstasyonunun şarj bağlantı noktasına 
yerleştirin, ardından çıkarın. 
 

9.5 Sensörün Eşleşmesini Kaldırma 
 
Sensörün eşleşmesini kaldırmak için aşağıdaki adımları uygulayın: 
 

1. Baz İstasyonunun fişini çekin ve bebeğinize giydirilmiş durumdaysa Sock’ı çıkarın. 
2. Baz İstasyonunu tekrar prize takarken Baz İstasyonu düğmesini basılı tutun. Dream Sock Baz İstasyonunun 4 uyarı sesi 

çıkardığını duyana kadar düğmeye basmaya devam edin. Işık halkası turuncu renkte yanıp sönmeye başlar. Uyarı sesi 
duyulduktan sonra düğmeye basmayı bırakın. 

3. Dream Sock Baz İstasyonu düğmesine iki (2) kez hızlıca basın. Baz İstasyonu ışık halkası turuncu renkte yanıp sönüyor 
olmalı, aksi takdirde Dream Sock Sensörü düzgün bir şekilde kapanmaz. 

 
Kapatma işlemi başarılı olursa Baz İstasyonunun altındaki Sock ışığı yanmaz ve Sensör KAPANMAZ. Baz İstasyonu kısa bir süre 
beyaz renkte yanıp söner, ardından maviye döner ve bağlantı kesme bildirimi duyulur. 
 

9.6 Sensörünüzü Eşleştirme 
 
Sensörünüzü eşleştirmek için aşağıdaki adımları uygulayın: 
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1. Sensörü Baz İstasyonunun şarj bağlantı noktasına yerleştirin. 
2. Dream Sock eşleştirildiğinde Baz İstasyonu ışığı beyaz yanıp sönmek yerine sürekli beyaz yanmaya başlar. 
3. Mavi bir bildirim gösteriliyorsa Sensör başarıyla eşleştirilmemiştir. Eşleştirme talimatlarını tekrar uygulayın. Lütfen şarj 

bağlantı noktasının temiz olduğundan ve Dream Sock’ın şarj bağlantı noktasına iyi temas ettiğinden emin olun. 
 
Başarılı olursa Baz İstasyonunun alt kısmında bulunan “Sock” ışığı yanar. Eşleştirilmiş Sensör Baz İstasyonundan çıkarıldığında 
Dream Sock Baz İstasyonu ışığı yeşil renkte yanıp söner. 

10. Saklama ve Bertaraf 

10.1 Saklama 
Dream Sock sistemi uzun süre saklanacağı zaman, Dream Sock’ın düzgün çalışmaya devam etmesini sağlamak için dikkatli 
olunmalıdır. Dream Sock’ı saklamak için aşağıdaki adımları uygulayın. Daha fazla bilgi için Bölüm 16’ya bakın. 
 
Saklama Talimatları 

1. Sensörü tamamen şarj edin ve Baz İstasyonu yedek pilinin şarj edildiğinden emin olun. 
2. Tüm verileri temizleyin (isteğe bağlı, bkz. Bölüm 10.2). 
3. Sensörü KAPATIN (bkz. Bölüm 9.4). 
4. Baz İstasyonunu duvar prizinden çıkarın. 
5. Sock’ı, Sensörü ve Baz İstasyonunu temizleyin ve hepsinin tamamen kurumasını bekleyin (bkz. Bölüm 8). 
6. Güç kaynağını ve kabloları toplayın. 
7. Orijinal ambalajına veya uygun bir saklama kutusuna koyun. 
8. Cihazı serin ve kuru bir yerde saklayın. 

NOT: Cihazın ömrünü korumak için uzun süreli saklama sırasında Sensörü ve Baz İstasyonunu her 6 ayda bir tam şarj edin. 
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10.2 Kişisel Verileri Temizleme 
Bebeğinizin verilerini silebilir veya Dream Sock cihazını uygulama hesabınızdan kaldırabilirsiniz. Cihazı uygulama hesabınızdan 
sildiğinizde bebek profili kaldırılmaz ve bebek profilini farklı bir Dream Sock cihazıyla eşleştirebilirsiniz. 
 
Bebek Profilini Silme 

1. Owlet Dream App’i açın. 
2. Ana Ekrandan şu seçeneği belirleyin: Hesap. 
3. Çocuk Profilleri bölümünde silmek istediğiniz profili seçin. 
4. Bebek profili ekranını kaydırarak en alt kısma gidin ve şu seçeneği belirleyin: Çocuk Profilini Sil. 
5. Profili silmek istediğinizi doğrulayın. 

 NOT: Bebek profilini silme işlemi geri alınamaz. Bebeğinize ait tüm veriler kaybolur. 
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Owlet Cihazını Silme 

1. Owlet Dream App’i açın. 
2. Ana Ekrandan şu seçeneği belirleyin: Hesap. 
3. Owlet Cihazlarım bölümünde silmek istediğiniz cihazı seçin. 
4. Cihaz bilgisi ekranını kaydırarak en alt kısma gidin ve şu seçeneği belirleyin: Cihazı Kaldır. 
5. Cihazı silmek istediğinizi doğrulayın. 

 
Hesap Parolasını Sıfırlama 
Hesap parolanızı unuttuysanız parolanızı sıfırlamak için aşağıdaki adımları uygulayın. 

1. Owlet Dream App’te “Giriş”e basın (bu yalnızca hesaptan çıkış yapılmış olduğunda mümkündür) 
2. “Parolanızı mı unuttunuz?” seçeneğini belirleyin. 
3. Hesabınızla ilişkili e-posta adresini girin. 
4. E-postayı kontrol edin ve gönderilen bağlantıya gidin. 
5. Yeni parolanızı girin ve “sıfırla” düğmesine basın. 
6. Uygulamaya geri dönün ve yeni parolanızla giriş yapın. 

 
Hatırlanan Wi-Fi Ağlarını Unutma 

1. Sensörü Baz İstasyonundan çıkarın. 
2. Güç kablosunu Baz İstasyonundan çıkarın. 
3. Güç kablosunu Baz İstasyonuna takarken Baz İstasyonu düğmesini basılı tutun. 
4. Baz İstasyonunun ışığı turuncu renkte yanana ve 4 “bip” sesi duyulana kadar Baz İstasyonu düğmesini basılı tutun (10 saniye 

kadar sürebilir). 
5. Daha sonra Baz İstasyonu düğmesine üç (3) kez dokunun. 
6. Baz İstasyonunun alt kısmındaki Wi-Fi ışığının kapalı olduğundan emin olun. 
7. Duraklayın ve “bip” sesinin 4 kez çalmasını bekleyin. 

 NOT: Adımların sırası tanınırsa Baz İstasyonunun alt kısmındaki Wi-Fi ışığı söner. 

 NOT: “Bip” sesi duymazsanız 5 saniye bekleyin ve 1. adımdan başlayarak tekrar deneyin. 
 
Fabrika Ayarlarına Sıfırlama 
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Fabrika ayarlarına sıfırlama işlemi, cihazda saklanan tüm bilgilerin silinmesiyle Dream Sock donanımının orijinal ayarlarına tamamen 
sıfırlanmasıdır. 

1. Güç kablosunu Baz İstasyonundan çıkarın. 
2. Güç kablosunu takarken Baz İstasyonu düğmesini basılı tutun. 
3. Işık turuncu renkte yanana ve 4 “bip” sesi duyulana kadar Baz İstasyonu düğmesini basılı tutun (10 saniye kadar sürebilir). 
4. Baz İstasyonu düğmesine 4 kez dokunun. 
5. 4 “bip” sesi duyulduğunda Dream Sock (Baz İstasyonu ve Sensör dâhil) sıfırlanmış demektir. 

 DİKKAT. Fabrika ayarlarına sıfırlama işlemi, Dream Sock Baz İstasyonunu ve Sensörü tamamen sıfırlar. Cihaz tekrar 
kurulana kadar ölçüm veya bildirim alamazsınız. 

 NOT: Fabrika ayarlarına sıfırlama işlemi, verilerinizi bulut sunucusundan kaldırmaz. 

 NOT: “Bip” sesi duymazsanız 5 saniye bekleyin ve 1. adımdan başlayarak tekrar deneyin. 
 

10.3 Bertaraf 
Dream Sock’ı bertaraf etmeden önce Sensörü kapatın (bkz. Bölüm 9.4) ve Kişisel Verileri temizleyin (bkz. Bölüm 10.2). Sock’ları atın 
ve ambalaj malzemelerini uygun şekilde geri dönüştürün. 

Elektronik bileşenler içeren parçaları sorumlu bir şekilde bertaraf edin. Çevreyi korumak için yerel atık bertaraf ve geri dönüşüm 
yasalarına uyun. 
 

11. Sorun Giderme 
Kurulum, bağlantı ve işletimle ilgili sorunları çözmek için aşağıdaki sorun giderme kılavuzunu kullanın. Teknik bildirimler dâhil olmak 
üzere, sorun giderme bildirimleriyle ilgili bilgi için Bölüm 6.3’e bakın. 
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Sorun Olası Nedenler İşlemler 

Kurulum sırasında Owlet Wi-
Fi ağı görülmüyor 

Baz İstasyonu açık değildir Baz İstasyonunu prize takın 

Wi-Fi ağına zaten bağlanılmıştır Baz İstasyonunun altındaki Wi-Fi ışığının yanıp 
yanmadığını kontrol edin. Yanıyorsa bu adımı 
atlayabilir ve Uygulamada hesabınızı oluşturmaya 
devam edebilirsiniz. 

Owlet Dream App’te evinizin 
Wi-Fi ağı görülmüyor 

Ev yönlendiriciniz 5,0 GHz’dir (Owlet yalnızca 
2,4 GHz’i destekler). 

Mobil cihazınızın 2,4 GHz ağa bağlı olduğundan 
emin olun (çoğu 5,0 GHz yönlendirici 2,4 GHz’i de 
destekler). 

Baz İstasyonu Wi-Fi ağınıza 
bağlanmıyor 

Parola yanlıştır Wi-Fi ağınızın parolasını bir kez daha kontrol edin 

Baz İstasyonu Wi-Fi yönlendiricinizin kapsama 
alanı dışındadır 

Kurulum için Baz İstasyonunu Wi-Fi 
yönlendiricinize yaklaştırın 

Wi-Fi ağınız çalışmıyordur Mobil cihazınızı yeniden başlatmayı ve Wi-Fi ağına 
yeniden bağlanmayı deneyin veya Wi-Fi 
yönlendiricinizi sıfırlayın 

Wi-Fi ağında tarayıcı üzerinden kimlik 
doğrulaması gerekiyordur veya güvenlik 
duvarı kısıtlamaları vardır 

Farklı bir ağa bağlanmayı deneyin 

Ev yönlendiriciniz 5,0 GHz'dir (Owlet yalnızca 
2,4 GHz’i destekler) 

Mobil cihazınızın 2,4 GHz ağa bağlı olduğundan 
emin olun (çoğu 5,0 GHz yönlendirici 2,4 GHz’i de 
destekler) 

Owlet Dream App’e giriş 
yapılamıyor 

Parolayı unutmuş olabilirsiniz Parolanızı sıfırlayın. Bkz. Bölüm 12.2 

Sensör, Baz İstasyonuna 
bağlanmıyor 

Sensör, Baz İstasyonunun kapsama alanı 
dışındadır 

Baz İstasyonunu farklı bir yere taşıyın 
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Diğer cihazlar Sensörde parazite neden 
oluyordur 

Sensör veya Baz İstasyonunun yakınındaki diğer 
elektronik cihazların yerini değiştirin ya da Baz 
İstasyonunu farklı bir yere taşıyın 

Baz İstasyonu Owlet Dream 
App hesabınıza 
kaydedilemiyor 

Baz İstasyonu ve mobil cihazınız aynı Wi-Fi 
ağına bağlı değildir 

Mobil cihazınızın Baz İstasyonu ile aynı Wi-Fi 
ağına bağlı olduğunu doğrulayın 

Baz İstasyonunun Wi-Fi bağlantısı kesilmiştir Baz İstasyonunun alt kısmındaki yeşil Wi-Fi ışığını 
kontrol edin. Bu ışık yanıyor olmalıdır. Yanmıyorsa 
Baz İstasyonunu Wi-Fi ağına yeniden bağlamayı 
deneyin. 

Sock’ın internet bağlantısı 
kesildi 

Baz İstasyonu Wi-Fi yönlendiricinizin kapsama 
alanı dışındadır. 

Baz İstasyonu ile Wi-Fi yönlendiricisini birbirine 
yaklaştırın. (NOT: Wi-Fi kapsama alanı genişletici 
veya ikinci bir yönlendirici kullanmak işe yaramaz.) 

Evinizin Wi-Fi ağı çalışmıyordur. Wi-Fi yönlendiricinizi sıfırlayın. 

Uygulama sıfırlandı ve 
sistemin tekrar kurulması 
isteniyor 

Baz İstasyonu farklı bir kullanıcı hesabına 
kaydedilmiştir. 

Baz İstasyonu aynı anda yalnızca bir hesaba 
kaydedilebilir. Tüm Bakım Verenler için tek bir 
hesap kullanın 

Giriş sırasında farklı bir hesap kullanılmıştır. Owlet Dream App’ten çıkış yapın ve doğru hesapla 
giriş yapın. 

 
Sorunu çözemiyorsanız veya beklenmedik şekilde çalışma sorunlarını veya olayları bildirmek istiyorsanız Owlet Müşteri Desteği 
birimiyle iletişime geçin. İletişim bilgileri için bu kılavuzdaki Bölüm 14’e bakın. 
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12. Elektromanyetik Uyumluluk 

12.1 Elektromanyetik Uyumluluk 
Dream Sock, tipik konutlardaki elektromanyetik ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kullanıcı, Dream Sock’ın böyle bir ortamda 
kullanıldığından emin olmalıdır. Dream Sock, 2,4 GHz frekans bandında radyo frekans (RF) elektromanyetik enerjiyi kasıtlı olarak 
ileten ve alan BLE ve Wi-Fi modülleri içermektedir. Dream Sock’ın diğer cihazların çalışmasını engelleyen bir parazite neden 
olmadığından emin olmak için çevredeki diğer ekipmanların çalışmasını gözlemleyin. Parazit gözlemlenirse Dream Sock baz 
istasyonunu etkilenen cihazdan uzağa taşıyın.  
 
Sensörün kapsama alanı ortama bağlı olarak değişebilir, mesafeden ve binanın yerleşim planından etkilenebilir. Sensör kapsama 
alanı dışındaysa Baz İstasyonunu bebeğe yaklaştırın. Sinyal gücü çok düşerse Baz İstasyonu Sensörden veri alamamaya başlar. 

12.2 Emisyonlar 
 

Emisyon Testi Uyumluluk Elektromanyetik ortam bilgisi 

RF emisyonları CISPR 11 Grup 1 Dream Sock, RF enerjisini yalnızca dâhilî 
işlevleri için kullanır. Bu nedenle RF 
emisyonları düşüktür ve yakındaki 
elektronik cihazlarda herhangi bir parazite 
neden olma olasılığı yoktur. 

İletilen emisyonlar CISPR 11 Sınıf B Konutlar ve konut amaçlı kullanılan 
binalara elektrik sağlayan diğer kamusal 
düşük voltajlı güç şebekesine doğrudan 
bağlı tesisler de dâhil olmak üzere tüm 
tesislerde kullanıma uygundur. 

Harmonik emisyonlar IEC 6100-3-2 Sınıf A 

Voltaj dalgalanmaları/titreşim emisyonları 
IEC 61000-3-3 

Uyumlu 
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12.3 Bağışıklık 
Aşağıdaki testlerde Dream Sock, spesifikasyonlar dâhilinde çalışmaya devam eder veya bir hata gösterir. 
 

Bağışıklık Testi IEC 60601-2 
test seviyesi 

Uyumluluk seviyesi Elektromanyetik ortam bilgisi 

Elektrostatik Deşarj 
(ESD) 
IEC 61000-4-2 

±8 kV temas 
±15 kV hava 

±8 kV temas 
±15 kV hava 
 

Zemin ahşap, beton veya 
fayans olmalıdır. Zemin 
sentetik malzemeyle kaplıysa 
bağıl nem en az %30 olmalıdır. 
 

Elektriksel hızlı 
geçici rejim/patlama 
IEC 61000-4-4 

Elektrik hatları için ±2 kV 
Giriş/çıkış hatları için 
±1 kV 

Elektrik hatları için ±2 kV 
Giriş/çıkış hatları için 
±1 kV 

Şebeke elektriğinin kalitesi 
tipik bir ev ortamındaki gibi 
olmalıdır. 

Darbe 
IEC 61000-4-5 

±1 kV diferansiyel ±1 kV diferansiyel Şebeke elektriğinin kalitesi 
tipik bir ev ortamındaki gibi 
olmalıdır. 

Güç kaynağı giriş 
hatlarında voltaj 
düşüşleri, kısa kesintiler 
ve voltaj değişiklikleri IEC 
61000-4-11 

%0, 0,5 Periyot 
%0, 1 Periyot 
%70, 25 Periyot 
%0, 5 sn. 

%0, 0,5 Periyot 
%0, 1 Periyot 
%70, 25 Periyot 
%0, 5 sn. 

Şebeke elektriğinin kalitesi 
tipik bir ev ortamındaki gibi 
olmalıdır. 
Elektrik şebekesi kesintileri 
sırasında cihaz, pilin sağladığı 
süreden 
daha uzun çalıştırılmaya 
devam edecekse sistemin 
kesintisiz 
bir güç kaynağına bağlanması 
tavsiye edilir. 

Güç frekansı (50/60 Hz) 
manyetik alanı IEC 61000-4-8 

30 A/m 30 A/m Güç frekansı manyetik alanları, 
tipik bir konut ortamında tipik 
bir konum için karakteristik 
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seviyelerde olmalıdır. 
 

İletilen RF 
IEC 61000-4-6 

3 Vrms 
6 Vrms (ISM ve 
Amatör Radyo Bantlarında) 

3 Vrms 
6 Vrms (ISM ve 
Amatör Radyo Bantlarında) 

Dream Sock, tipik konutların 
veya ticari ortamların 
elektromanyetik ortamına 
uygundur. 
 Yayılan RF 

IEC 61000-4-3 
10 V/m 
80 MHz ila 2,7 GHz 

10 V/m 
80 MHz ila 2,7 GHz 

13. Garanti Bilgileri 

13.1 Sınırlı Garanti 
SINIRLI GARANTİ 
Ürünlerimizi amaçlarına uygun şekilde kullanmanız durumunda, yeni ürünler için kurulum tarihinden itibaren 1 yıl, yenilenmiş ürünler 
için ise 6 ay süreyle ürünlerimizin malzeme ve işçilik kaynaklı kusurlardan ari olacağını garanti ederiz. Ürünlerimizde genel aşınma ve 
yıpranmaya veya yanlış kullanım, üründe değişiklik yapma ya da uygunsuz bakım sonucu oluşan zararlara karşı garanti vermeyiz. 
Kusurlu bir ürün aldığınızı düşünüyorsanız bu sınırlı garantinin şartlarına uygun olarak, kusurlu ürünü veya kusurlu bileşen 
parçasını/parçalarını onarır ya da değiştiririz. Değiştirilen ürün için orijinal ürünün garanti süresinin kalanı kadar garanti veririz. 
 
Bu sınırlı garanti, yasalarca başka türlü yasaklanmadığı sürece, yalnızca ürünün orijinal alıcısı ve doğrudan bizden veya bir yetkili 
satıcımızdan satın alınan ürünler için geçerlidir. Ürünlerimiz yasal olarak yalnızca bizim tarafımızdan ve politikalarımıza, 
prosedürlerimize ve kalite kontrol standartlarımıza uymak zorunda olan yetkili satıcılarımız tarafından satılmaktadır. Yetkisiz web 
siteleri dâhil, yetkisiz satıcılardan satın alınan ürünlere ilişkin garanti taleplerini reddetme hakkımızı saklı tutarız. Bu sınırlı garanti, 
ürünün kesintisiz veya hatasız şekilde çalışacağını garanti etmez. 
Lütfen aşağıdaki noktalara dikkat edin: Bu sınırlı garanti ürünlerimiz için geçerli olan tek garantidir. 
Pazarlanabilirlik ve belirli bir amaca uygunluğa dair zımni garantiler dâhil olmak üzere, zımni garantilerin uygulanabilirliği bu sınırlı 
garantinin süresiyle sınırlıdır. Yasaların izin verdiği ölçüde, herhangi bir türdeki diğer tüm garantiler reddedilmektedir. Bazı eyaletler 
ve ülkeler zımni garantilere ilişkin sınırlamalara izin vermemektedir. Bu nedenle, yukarıdaki sınırlama sizin için geçerli olmayabilir. 
Herhangi bir kusur için tek sorumluluğumuz bu sınırlı garantide belirtilen şekilde olacak ve arızi veya dolaylı zararlara ilişkin talepleri 
hariç tutacaktır. Bazı eyaletler ve ülkeler, arızi veya dolaylı zararların hariç tutulmasına veya sınırlandırılmasına izin vermemektedir. 
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Bu nedenle, yukarıdaki sınırlama veya hariç tutma sizin için geçerli olmayabilir. Hiçbir kişi veya kuruluş bizim adımıza başka bir 
garanti vermeye yetkili değildir. Bu garanti size belirli yasal haklar sağlar. Eyaletten eyalete ve ülkeden ülkeye değişen başka 
haklarınız da olabilir. 
Örneğin, bazı yargı alanlarındaki müşteriler, Avustralya Tüketici Yasası veya 99/44 sayılı AT Direktifini uygulayan ulusal yasalar gibi 
yürürlükteki ulusal mevzuat uyarınca ek haklara sahip olabilir. Bu sınırlı garanti bu tür hakları etkilemez. 
https://owletcare.com/pages/warranty 

13.2 Memnuniyet garantisi 
Her Owlet ürünü 30 gecelik İç Rahatlığı Garantisi ile birlikte gelir. Ürününüzden %100 memnun kalmazsanız satın alma tarihinden 
itibaren 30 gün içinde iade edebilirsiniz. (Sadece owletcare.com sayfasından yapılan alışverişlerde geçerlidir) 

14. Servis ve Destek 

14.1 Doktorunuzla Ne Zaman İletişime Geçmelisiniz? 
Tıbbi konularla ilgili sorularınız veya endişeleriniz varsa bir sağlık uzmanıyla iletişime geçin. 

14.2 Müşteri Desteği 
Dream Sock’ın kurulumu, kullanımı veya bakımı konusunda yardım almak ya da beklenmedik şekilde çalışma sorunlarını veya 
olayları bildirmek için aşağıdaki yolları kullanarak Owlet Müşteri Hizmetleri ile iletişime geçin. 
 
Owlet Baby Care Müşteri Desteği birimine aşağıdaki yollardan ulaşabilirsiniz: 
Owlet Baby Care, Inc. 
2940 West Maple Loop Dr. Suite 203  
Lehi, UT 84043 ABD 
Ücretsiz Telefon: +1 (844) 334-5330 
E-posta: contact@owletcare.com 
Sohbet: owletcare.com/chat 
 

https://owletcare.com/pages/warranty?no_rule=true
mailto:contact@owletcare.com
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www.owletcare.com 
 
Uygulamada Hesap > Yardım ve Destek’e giderek uygulama içi sohbet, e-posta ve telefon üzerinden Müşteri Desteği ekibimizle 
iletişime geçebilir ya da http://support.owletcare.com/ adresine gidebilirsiniz. Daha fazla ipucu için Owlet Dream App’teki Kılavuz 
Sekmesine bakın.  
 
İşlevlerle ilgili sorularınız varsa Owlet Baby Care Müşteri Desteği birimiyle iletişime geçin. 
 

15. Teknik Bilgiler 

15.1 Tepe Dalga Boyları ve Maksimum Optik Güç Çıkışı 
Üretim sırasında kızılötesi LED’in tepe dalga boyu 924 nm ile 937 nm arasında olacaktır. Üretim sırasında kırmızı LED’in tepe dalga 
boyu 649 nm ile 657 nm arasında kalacaktır. Bu bilgiler klinik uzmanlar için faydalı olabilir. 
 
Sensör yayıcılarının maksimum optik güç çıkışı aşağıdaki gibidir: 

- Mavi yayıcı: 20 mW 
- Yeşil yayıcı: 11 mW 
- Kırmızı yayıcı: 13 mW 
- Kızılötesi yayıcı: 10 mW 
- Tüm yayıcıların toplamı: 54 mW 

 
Dream Sock, tıbbi tanı amacıyla, kızılötesi ışık biçiminde radyasyon yayar. Bu radyasyon iyonlaştırıcı olmayan elektromanyetik 
niteliktedir. 

15.2 Veri İşleme Gecikmesi  
Normal çalışma durumunda Sensör için ortalama işlem gecikmesi 5 saniyedir. Cihaz başlatıldığında, sinyal işleme zinciri başlatılana 
kadar görülen veri işleme gecikmesi 10 ila 15 saniyedir.  
 
 

http://www.owletcare.com/
http://support.owletcare.com/
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15.3 Veri Güncellemesi  
Sensör her saniye Baz İstasyonuna veri iletir. Bu veriler arasında Kalp Atış Hızı, Oksijen Doygunluğu, hareket ölçümleri, pil şarjı, 
sinyal kalitesi ve ölçüm kalitesi bulunur. Sensörün geçerli verileri belirlemekte zorluk çekmesi durumunda, Baz İstasyonuna iletilen 
verilerin güncellenme süresi 30 saniyeyi aştığında düşük öncelikli bir alarm oluşturulur. NOT: Alarm durumları Baz İstasyonundan 
Uygulamaya neredeyse hiç gecikme olmadan iletilir (Uygulamanın çalışır durumda olduğu varsayıldığında). 

15.4 Alarm Durumu Gecikmesi (Olaydan alarm durumuna kadar geçen süre)  
Alarm durumu gecikmeleri aşağıdaki tabloda ayrıntılı olarak gösterilmektedir. Gecikme süresi alarm türüne göre değişir. Belirtilen 
tüm sürelere veri işleme gecikmesi, veri güncelleme gecikmesi ve baz istasyonuna iletim süresi dâhildir.  
 

 

Alarm Alarm Durumu Alarm Durumu Gecikmesi 

Yüksek 
Öncelikli 

Oksijen, Düşük Oksijen Eşiğinin (%80 SpO2) altına düştü 10 saniye 

Kalp Atış Hızı, Düşük Kalp Atış Hızı Eşiğinin (50 bpm) altına düştü 10 saniye 

Kalp Atış Hızı, Yüksek Kalp Atış Hızı Eşiğini (220 bpm) geçti 10 saniye 

Orta Öncelikli Sensörün Baz İstasyonu bağlantısı 60 saniye boyunca kesildi (bağlantı 
sorunu) 1 

60+/-3 saniye 

Sensör 90 saniyeden uzun süredir geçerli veri sağlayamıyor ve aşırı 
hareket yok VEYA Sensör 4 dakikadan uzun süredir geçerli veri 

sağlayamıyor ve aşırı hareket var (Ölçüm almakta güçlük çekiliyor)1 

90+/-5 saniye (aşırı hareket yok) 
4 dakika+/-5 saniye (aşırı hareket var) 

Sensör bebekten ayrıldı (sensör yerleşimini kontrol edin)1 60+/-3 saniye 

Baz İstasyonunun elektrik bağlantısı kesildi 5 saniyeden kısa 

Düşük Öncelikli Sensör pili düşük (Yaklaşık 50 dakika veya daha kısa) 5 saniyeden kısa 

 

1 Sensör Baz İstasyonundan çıkarıldığında 120 saniyelik bir gecikme yaşanır; bu koşulların oluşması için bu gecikmenin yaşanması gerekir. 
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15.5 Alarm Sinyali Oluşturma Gecikmesi (Alarm durumundan alarm sinyaline kadar geçen 
süre)  
Alarmlar Baz İstasyonu tarafından kontrol edilir ve Baz İstasyonunda sinyal oluşturulmasında veya verilerin mobil cihaza 
gönderilmesinde ölçülebilir bir gecikme olmaz. Uygulamanın Baz İstasyonuna bağlı olması durumunda, Uygulamadaki sinyalin 
oluşturulmasında 3 saniyeden az bir gecikme yaşanır.  
 
 
 

15.6 SpO2 ve Kalp Atış Hızı Görüntüleme Aralıkları ve Performansı 
 
Sensör tarafından belirlenen SpO2, hareketli ve hareketsiz koşullarda %70 ila %100 oksijen doygunluğu aralığında ±%3 Arms 
dâhilinde doğru olacaktır. 
 
Sensör tarafından belirlenen kalp atış hızı, hareketsiz koşullarda 30 bpm ile 300 bpm aralığında ±3 bpm dâhilinde doğru olacaktır.* 
 

NOT: *OSS 3.0 Baz İstasyonu kalp atış hızını, SPOT SpO2 Simülatörüne sahip, kalibre edilmiş Fluke Pro Sim 8 ile 
karşılaştıran bir çalışmada belirlenmiştir. 
 

NOT: Pulse oksimetre ekipmanı ölçümleri istatistiksel olarak dağıtıldığı için pulse oksimetre ekipmanı ölçümlerinin yalnızca 
yaklaşık üçte ikisinin bir ko-oksimetre tarafından ölçülen değerin ± Arms aralığına düşmesi beklenebilir. 
 
Performansı etkileyebilecek faktörler 

● Sock’ın yanlış şekilde yerleştirilmesi ve/veya ayağa uymaması performansı etkileyebilir. Uyum bilgileri için Bölüm 6.1’e bakın. 
● Aşırı hareket, Sensörün ölçümleri iletmeyi duraklatmasına neden olur. 
● Bebeğin ayağına sürülen pudra, krem veya losyonlar ciltte tahrişe ve verilerin alınmasında sorun yaşanmasına yol açabilir. 
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● Radyo frekansı yayan elektrikli ekipmanlar Dream Sock’ın performansını olumsuz şekilde etkileyebilir. Ayrıntılı bilgi için Bölüm 
12’ye bakın. 

● Bebeğin ayağının doğrudan güneş ışığına maruz kalması, performansı etkileyebilir. Owlet, Sock’ın doğrudan güneş ışığından 
korunmasını tavsiye etmektedir. 

● Aşırı parlak doğrudan ışık verilerin alınmasında sorun yaşanmasına yol açabilir. 
 

15.7 Ekipman Sınıflandırması 
 

Sembol Tanım Spesifikasyon 

 

Elektrik çarpmasına karşı koruma Sınıf II (Güç adaptörü) 

 

Elektrik çarpmasına karşı koruma 
derecesi 

Tip BF Uygulanan Parça (Sensör) 

IP22 Baz İstasyonunun Sıvı Giriş Koruması 
Derecesi 

Cihazın aşağıdakilere karşı korunduğunu 
gösterir: 
1) 12,5 mm ve daha büyük katı yabancı 
cisimler ve 
2) Cihaz 15 dereceye kadar eğildiğinde, 
dikey olarak düşen su damlalarından 
kaynaklanan su girişi 

IP35 
Sensörün Sıvı Giriş Koruması Derecesi Cihazın aşağıdakilere karşı korunduğunu 

gösterir: 
1) 2,5 mm ve daha büyük katı yabancı 
cisimler ve 
2) Her yönden, düşük basınçla 
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püskürtülen sudan kaynaklanan su girişi 

15.8 Güç 
 

Birim Haricî Güç Gereksinimleri Dâhilî Güç Spesifikasyonlar 

Sensör Normal çalışma: Yok 
Şarj Olurken: Baz İstasyonu 

3,8 V nominal voltajlı ve 60 
mAh kapasiteli, şarj edilebilir 
Lityum-iyon düğme tipi pil. 

Çalışma Süresi (yeniyken): 16 
saat 

Şarj Süresi: 2 saat 

Baz İstasyonu 5 V voltaj ve 1,0 A akım 
değerine sahip güç adaptörü. 
Tüm kutuplarda elektrik 
yalıtımı sağlar. 

3,7 V nominal voltajlı ve 30 
mAh kapasiteli, şarj edilebilir 
Lityum-iyon Polimer Pil. 

Çalışma Süresi: 10 dakika 

Şarj Süresi: 3 saat 

 
 
 

16. Çalışma Teorisi 

16.1 Pulse Oksimetre Teorisi  
 
Dream Sock cihazı arteriyel Hemoglobinin fonksiyonel Oksijen Doygunluğunu (SpO2) ve Kalp Atış Hızını ölçer. Pulse oksimetre 
ölçümleri, iki fizyolojik prensibe dayanmaktadır:  

● Oksihemoglobin (HbO2, oksijenli kan) ile deoksihemoglobin (Hb, oksijensiz kan) arasındaki optik emilim özelliklerindeki 
farklılıklar  



 

 
83 

● Vücuttaki dokulara dağıtıldığı sırada, kalp atış hızına bağlı oluşan arteriyel kan hacmi (ve buna bağlı olarak ışık emilimi) 
değişiklikleri.  

 
Pulse Oksimetre, ışık yayan diyotlar (LED’ler) aracılığıyla kırmızı ve kızılötesi ışık dalga boylarıyla ardışık aydınlatma yoluyla arteriyel 
olarak perfüze edilen dokunun doygunluğunu belirler. Aşağıdaki şekli inceleyin. Dokudan geçen ve zamanla değişen sinyal, saniyede 
birçok kez bir fotodiyot dedektörüyle ölçülür ve kalbin atışına başlı olarak maksimum ve minimum emilim arasında oluşan fark 
doygunluğu belirlemek, kalp atış süresi ise Kalp Atış Hızını hesaplamak için kullanılır.  
 

 

16.2 Kalibrasyon Gerekmez  
Yukarıda açıklandığı gibi, Hemoglobinin ışık emme özellikleri dalga boyuna göre değişmektedir. LED ışık kaynaklarında kullanılan 
belirli dalga boyları ölçüm için gereken kalibrasyon aralığında olacak şekilde belirlendiğinden, Dream Sock cihazında kullanılan Pulse 
Oksimetre teknolojisi sürekli kalibrasyon gerektirmez.  
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16.3 Fonksiyonel Oksijen Doygunluğu  
Dream Sock, sağlıklı yetişkin test gönüllülerinden alınan arteriyel kan örnekleri kullanılarak, laboratuvar tipi ko-oksimetre ile yapılan 
referans fraksiyonel Oksijen Doygunluğu ölçümlerine dayanarak, arteriyel Hemoglobinin fonksiyonel Oksijen Doygunluğunu ölçmek 
üzere kalibre edilmiş ve klinik olarak test edilmiştir. 
  
Fonksiyonel Oksijen Doygunluğu aşağıdaki formülle ifade edilebilir:  
 
 

 
(burada % COHb, % Karboksihemoglobin; % MetHb, % Methemoglobin anlamına gelir) 

 
 
Fonksiyonel olmayan Hemoglobin düzeyi yüksekse (karboksihemoglobin veya methemoglobin düzeyi yüksekse) fonksiyonel 
doygunluk ölçümünün doğruluğu azalabilir.  

16.4 Fonksiyonel Test Cihazlarının Kullanımı  
Pulse oksimetre probunun veya pulse oksimetre monitörünün doğruluğunu değerlendirmek için bir fonksiyonel test cihazı 
kullanılamaz. 
 

16.5 Klinik SpO2 Doğruluk Çalışma Raporu Özeti 
Dream Sock, ISO 80601-2-61:2017 Madde 201.12.1.101.2 yöntemi uyarınca kurumsal olarak onaylanmış bir klinik çalışma protokolü 
çerçevesinde bilgilendirilmiş olur veren 18 sağlıklı yetişkin gönüllüde SpO2 doğruluğu bakımından klinik olarak değerlendirilmiştir. 
Gönüllülerin demografik özellikleri 9 erkek ve 9 kadını kapsamaktadır (yaş: 22-37, kilo: 48-88 kg, boy: 150-185 cm, Vücut Kitle 
İndeksi: 19-28). Gönüllü havuzunda 2 Siyahi/Afrikalı Amerikalı, 8 Asyalı, 7 Beyaz ve 1 Hispanik/Latin kökenli gönüllü yer almıştır. Ten 
renkleri Fitzpatrick ölçeğine göre Tip I ile Tip VI arasında değişmektedir. Gönüllülerin bir kolunun 1 cm genlikte, 2 ila 4 Hz 
seviyesinde ovma ve dokunma hareketlerini ve 1 ila 3 cm genlikte, 1 ila 5 Hz seviyesinde tekrarlanmayan hareketi simüle eden bir 
makineye yerleştirilmesiyle hareket eklenmiştir. Tüm gönüllüler çalışmayı herhangi bir olay yaşamadan tamamlamıştır. 
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Ko-oksimetre ile ölçülen arteriyel kan örnekleri (SaO2), Dream Sock değerlerinin (SpO2) eş zamanlı olarak elde edilmesi için 
kullanılan referans yöntemidir. Çalışmaya katılan gönüllüler arasında cilt pigmentasyonu bakımından en az üç koyu pigmentli gönüllü 
bulunmaktadır. 
 
Bu klinik çalışmadan elde edilen SpO2 doğruluğu sonuçları aşağıdaki tabloda sayısal olarak, bir sonraki şemada ise grafiksel olarak 
sunulmaktadır. 
 

SpO2 Doğruluk Analizi Aralığı  Hareketsiz Çalışma Sonuçları Hareketli Çalışma Sonuçları 

%70 ila %100 ±%2,72 Arms ±%2,63 Arms 

%70 ila %80 ±%3,05 Arms ±%3,11 Arms 

%80 ila %90 ±%2,66 Arms ±%2,24 Arms 

 %90 ila %100 ±%2,46 Arms ±%2,54 Arms 
  
 
Klinik çalışmadan elde edilen sonuçlar, Dream Sock’ın referans alınan standartlara göre SaO2’nin %70 ila %100’ü aralığında SpO2 
doğruluğu (hareketsiz koşullarda) için belirlenmiş kriterleri karşıladığını göstermektedir. 
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Hareketsiz koşullarda Dream Sock ölçümleri ile Ko-Oksimetre kan gazı ölçümleri arasındaki hatayı gösteren, on sekiz gönüllüden 

elde edilmiş toplu sonuçlar. Üst ve alt %95'lik uyum sınırları (LOA) gösterilmektedir. 
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17. Siber Güvenlik Bilgileri  

17.1 Güvenli Erişimin Sağlanması 
 17.1.1 Güçlü parola oluşturma 

● Kişisel bilgileri kullanmayın (Ör: E-posta, Kullanıcı Adı, Doğum Günü vb.) Bu tür bilgiler çoğu zaman herkese açıktır ve 
parolanızın kolayca tahmin edilebilir olmasına yol açabilir.  

● Karmaşık bir parola kullanın. En az 8 karakterden oluşan, rakam, sembol, büyük ve küçük harflerin birlikte kullanıldığı 
bir parola seçin.  

● Sözlükte bulunan kelimeleri kullanmaktan kaçının.  
● Her hesap için aynı parolayı kullanmaktan kaçının.  
● Parolanızı paylaşmayın.  
● Rastgele parolalar kullanmak en yüksek güçlülük düzeyini sağlar.  

  
17.1.2 Bağlanmak için herkese açık ücretsiz Wi-Fi ağlarını kullanmaktan kaçının  
 
17.1.3 Verilerinizi güvende tutun 

● Kullandığınız ağı doğrulayın.  
● Mümkünse VPN kullanın.  
● Bir güvenlik duvarını etkinleştirin. 
● Antivirüs yazılımı kullanın. 

 

17.2 Hizmetin Kullanılamaması  
Bağımlılıklarımızdan veya hizmetlerimizden kaynaklanan ve kullanıcılar için hizmetin kullanılabilirliğini etkileyen kritik bir hizmet 
kesintisi olması durumunda, kullanıcılara bilgi verilecektir.  



 

 
88 

17.3 Siber güvenlik olaylarının tespit edilmesi  
Owlet’te siber güvenlik en öncelikli konulardan biridir. Ürünlerimizin ve hizmetlerimizin sürekli güvenliğini sağlamak için özel bir ekibe 
sahibiz. Şüphelenilen sorunları araştırabilmemiz için ürünlerimizde günlük kaydı özelliği etkinleştirilmiştir. Bir sorun olduğundan 
şüpheleniyorsanız lütfen bizimle iletişime geçin: https://support.owletcare.com/hc/en-us/categories/360003108872 
 

17.4 Cihazınızı güncel tutma  
Telefonunuz, bilgisayarınız ve bizimki gibi uygulamalarınız dâhil olmak üzere, cihazlarınızı üretici güncellemeleriyle güncel tutmanız 
önemlidir. Kullanıma sunulan güncellemeleri indirdiğinizden ve mevcut en son sürümü kullandığınızdan emin olun. Cihazımızda bir 
güvenlik açığı bulunursa yeni sürümlerde güvenlik güncellemeleri yayınlanacaktır. Lütfen Owlet uygulamanızın da güncel 
olduğundan emin olun. 
 
Olası güvenlik açığına ilişkin endişeler, Owlet’in Güvenlik Açığı Açıklama Politikasında belirtilen şekilde bildirilebilir: 
https://owletcare.com/pages/vulnerability-disclosure-policy  
 

17.4.1 Owlet Dream App Güncellemeleri 
Owlet, düzenli olarak Owlet Dream App’in güncellenmiş sürümlerini yayınlar. iOS veya Android cihazınıza Owlet Dream App’in en 
son sürümünü indirmeniz önemlidir. Owlet Dream App güncellemeleri doğrudan Apple App Store veya Google Play Store üzerinden 
indirilir. Owlet’in Owlet Dream App’in güncellenmiş bir sürümünü yayınlayıp yayınlamadığını görmek için ilgili mağazayı düzenli 
olarak kontrol etmelisiniz. 
 

17.4.2 Ürün Yazılımı Güncellemeleri 
 
Owlet, düzenli olarak Dream Sock cihazınıza yönelik güncellenmiş ürün yazılımları yayınlar. Owlet yeni bir ürün yazılımı sürümü 
yayınladığında, Dream Sock cihazınız otomatik olarak yeni ürün yazılımıyla güncellenir. 
 

https://support.owletcare.com/hc/en-us/categories/360003108872
https://owletcare.com/pages/vulnerability-disclosure-policy?no_rule=true
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Dream Sock cihazınızın ürün yazılımı güncellenirken, Owlet Dream App’te normalde “Ölçüm alınıyor”, “Ölçümler normal” vb. yazan 
durum bilgisi alanında “Güncelleme Devam Ediyor” bilgisi gösterilir. 
 
Bu tür bir ürün yazılımı güncellemesi devam ederken, cihaz güncelleme işlemi sırasında Baz İstasyonunun fişini ÇEKMEMELİ veya 
Sensörü Baz İstasyonundan ÇIKARMAMALISINIZ. Baz İstasyonu prize takılı değilse ve Sensör Baz İstasyonunda şarj olmuyorsa 
ürün yazılımı güncelleme işlemi duraklar. Ürün yazılımı güncelleme işlemi devam ederken Baz İstasyonunda şarj olan Sensörü 
çıkarırsanız Dream Sock üniteniz ve Sensörünüz doğru şekilde çalışmayı sürdürür ancak ürün yazılımı güncelleme işlemi durdurulur 
ve Sensör Baz İstasyonuna tekrar yerleştirilene kadar devam etmez. 
 
Ürün yazılımı güncelleme işlemi tamamlandığında, Owlet Dream App “Güncelleme Devam Ediyor” mesajını göstermeyi bırakır. Ürün 
yazılımı güncelleme işleminin tamamlanması ortalama 15-20 dakika sürer. 
 
Ürün yazılımı güncelleme işlemi sırasında herhangi bir sorunla karşılaşırsanız lütfen Owlet Baby Care Müşteri Hizmetleri ile iletişime 
geçin. 
 
Owlet Baby Care Müşteri Desteği 
Ücretsiz Telefon: +1 (844) 334-5330 
E-posta: contact@owletcare.com 
Sohbet: http://owletcare.com/chat 
 

17.4.3 Güvenlik güncellemeleri  
Cihazınızın güvenliğini sağlamak amacıyla, cihazınızın kaydedildiği tarihten itibaren iki yıl boyunca zorunlu veya rutin güvenlik 
güncellemeleri cihazınıza yüklenir.  
 
 

18. Biyouyumluluk 
Bebekle/çocukla temas eden malzemeler kapsamlı biyouyumluluk testlerinden geçirilmiştir ve ISO 10993-1, ISO 10993-5, ISO 
10993-10 ve ISO 10993-23’e uygundur. Dream Sock’ın üretiminde doğal lateks kauçuk veya DEHP plastikleştirici malzemeler 

mailto:contact@owletcare.com
http://owletcare.com/chat?no_rule=true
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kullanılmamıştır. Bebek, çocuk, hamile veya emziren annelerin Dream Sock malzemeleriyle teması sırasında ek bir önlem almaya 
gerek yoktur. Doğru uygulama önlemleri geçerliliğini korur. 
 
 
 
 
 
 
 

19. Klinik Bilgiler ve Güvenlik Bilgileri  

19.1 Beklenen Klinik Performans ve Faydalar  
Dream Sock + Sağlık Bildirimleri ile ilişkili beklenen klinik performans aşağıdaki gibidir:  

- Sağlık uzmanının gözetimi altında diğer tanı araçlarının kullanımıyla elde edilen klinik verilerle karşılaştırılarak 
değerlendirildiğinde, klinik olarak müdahale edilebilir fizyolojik koşullar (hipoksi <%80 SpO2, taşikardi >220 BPM ve bradikardi 
<50 BPM) için alarm performansı >%70 duyarlılığa ve >%50 pozitif prediktif değere (PPV) sahiptir. 

-  
Dream Sock + Sağlık Bildirimleri ile ilişkili beklenen klinik faydalar aşağıdaki gibidir:  

- Sağlık uzmanının gözetimi altında diğer tanı araçlarının kullanımıyla elde edilen klinik verilerle karşılaştırılarak 
değerlendirildiği üzere, Dream Sock hipoksi (<%80 SpO2), taşikardi (>220 BPM) ve bradikardi (<50 BPM) oluşumunun ev 
ortamında doğru şekilde tanınmasını ve tespit edilmesini sağlamak için tasarlanmıştır. Bu faydayla ilişkili sonuç parametresi, 
geçerli fizyolojik durumların (hipoksi, bradikardi, taşikardi) başarılı bir şekilde tanısal olarak bildirilmesidir. 

- Dream Sock, normalde ev ortamında boylamasına izleme yapılamayan bir kullanıcı popülasyonunda yaşamsal bulgu 
parametrelerine (kalp atış hızı ve oksijen doygunluğu) dair geçmiş eğilimleri gösterecek şekilde tasarlanmıştır. Bu gösterim, 
bakım verenlerin sağlıkla ilgili daha bilinçli kararlar almasına yardımcı olmak için kullanılabilecek biyomedikal veriler 
sağlamaktadır. Bu faydayla ilişkili klinik olarak anlamlı çıktılar, kanıtlamış öngörülebilir ve güvenilir kullanım ve kullanılabilirlik 
yoluyla elde edilecektir. 
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19.2 Güvenlik Bilgileri 
Dream Sock + Sağlık Bildirimleri, EN ISO 13485:2016 +A11:2021’e uygun şekilde tam bir Kalite Yönetim Sistemi çerçevesinde 
tasarlanmış ve üretilmiştir. Dream Sock + Sağlık Bildirimleri aşağıdaki güvenlik ve performans standartlarına uygun olarak 
geliştirilmiştir: 

Standart No. Başlık  

ISO 80601-2-61:2017 Elektrikli Tıbbi Ekipman - Bölüm 2-61: Pulse Oksimetre Ekipmanının Temel Güvenliği ve 
Temel Performansı İçin Özel Gereksinimler 

EN 60601-
1:2006/A1:2013/A2:2021 

Elektrikli tıbbi ekipman Bölüm 1: Temel güvenlik ve temel performans için genel 
gereksinimler 

EN 60601-1-2:2015 + Değişiklik 
1:2021  

Yardımcı standart: Elektromanyetik Uyumluluk - Gereksinimler ve Testler 

EN 60601-1-6:2010 + Değişiklik 
1:2015 

Yardımcı Standart: IEC 62366 dâhil kullanılabilirlik: Kullanılabilirlik tekniklerinin tıbbi 
cihazlara uygulanması 

IEC 60601-1-8:2006 + Değişiklik 1: 
2012 + Değişiklik 2: 2020 

Yardımcı Standart: Elektrikli tıbbi ekipmanlar ve elektrikli tıbbi sistemlerdeki alarm 
sistemlerine ilişkin genel gereksinimler, testler ve talimatlar 

IEC 60601-1-11:2015 + Değişiklik 
1: 2020 

Yardımcı Standart: Evde Sağlık Bakımı Ortamında Kullanılan Elektrikli Tıbbi Ekipmanlar ve 
Elektrikli Tıbbi Sistemlere İlişkin Gereksinimler 

 IEC 62366-1:2015 + AMD1:2020 Tıbbi cihazlar - Kullanılabilirlik tekniklerinin tıbbi cihazlara uygulanması 

BS EN ISO 14971:2019 + 
A11:2021 

Tıbbi cihazlar - Risk yönetiminin tıbbi cihazlara uygulanması 

ISO 20417:2021 Tıbbi cihaz üreticisi tarafından sağlanan bilgiler 
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Standart No. Başlık  

EN ISO 15223-1:2021 Tıbbi cihazlar - Tıbbi cihaz etiketlerinde kullanılacak semboller, etiketleme ve sağlanacak 
bilgiler - Bölüm 1: Genel gereksinimler 

IEC 62304:2006 + Değişiklik 1: 
2015 

Tıbbi Cihaz Yazılımları – Yazılım Yaşam Döngüsü Süreçleri 

ISO 10993-1:2018  
 

Tıbbi cihazların biyolojik değerlendirmesi - Bölüm 1: Risk Yönetimi Sürecinde 
Değerlendirme ve Test 

ISO 10993-5:2009 
 Tıbbi Cihazların Biyolojik Değerlendirmesi - Bölüm 5: In Vitro Sitotoksisite Testleri 

ISO 10993-10:2021 
 
BS EN 10993-10:2021 

Tıbbi Cihazların Biyolojik Değerlendirmesi - Bölüm 10: Tahriş ve Cilt Hassasiyeti Testleri 

ISO 10993-11:2017 
 
BS EN ISO 10993-11:2018  

Tıbbi cihazların biyolojik değerlendirmesi - Bölüm 11: Sistemik toksisite testleri 

(EN) ISO 10993-23:2021 Tıbbi cihazların biyolojik değerlendirmesi - Bölüm 23: Tahriş testleri 

 
Owlet Baby Care, Inc., bu belge ile Dream Sock’ın 2017/745 sayılı Yönetmelik (AB), Birleşik Krallık Tıbbi Cihaz Yönetmeliği (MDR, 
2002) ve Birleşik Krallık Ürün Güvenliği ve Telekomünikasyon Altyapısı Yasası (PSTI, 2022) ile uyumlu olduğunu beyan eder. AB ve 
Birleşik Krallık Uygunluk Beyanı’nın tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir: https://owletcare.com/pages/ce-
compliance 

https://owletcare.com/pages/ce-compliance?no_rule=true
https://owletcare.com/pages/ce-compliance?no_rule=true
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20. Semboller Sözlüğü 
 
 

Sembol Anlamı 

 

Çalıştırma Talimatları - Çalıştırma talimatlarını, kullanım kılavuzunu veya kullanım talimatlarını (IFU) 
belirtir. 

 

Üretici - Tıbbi cihazın üreticisini belirtir. 

 

Üretim Tarihi - Etiketli bileşenin üretim tarihini belirtir. 

 

Seri Numarası - Bileşenin cihaz seri numarasını belirtir. 

 

Model Referansı - Bileşenin model referans numarasını belirtir. 

 

Parti Referansı - Üreticinin parti veya lot kodunu belirtir. 

 

Ambalaj hasarlıysa veya açılmışsa kullanmayın. 
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Kuru Tutun - Tıbbi cihazın nemden korunması gerektiğini belirtir. 

 

Sıcaklık Sınırı - Tıbbi cihazın güvenli bir şekilde maruz kalabileceği sıcaklık sınırlarını belirtir. 

 

Nem Sınırları - Tıbbi cihazın güvenli bir şekilde maruz kalabileceği nem aralığını belirtir. 

 

Atmosferik Basınç Sınırları - Tıbbi cihazın güvenli bir şekilde maruz kalabileceği atmosferik basınç 
aralığını belirtir. 

 

Tip BF Uygulanan Parça - Hastanın elektrik çarpmasına karşı izole edildiğini belirtir. 

 

Zorunlu eylem: Kullanma talimatlarına uyun. 

 

Tek Hasta - birden çok kez kullanım 

IP22 Cihazın aşağıdakilere karşı korunduğunu gösterir: 
 
1) 12 mm ve daha büyük katı yabancı cisimler ve 
2) Cihaz 15 dereceye kadar eğildiğinde, dikey olarak düşen su damlalarından kaynaklanan su girişi 
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IP35 
Cihazın aşağıdakilere karşı korunduğunu gösterir: 
 
1) 2,5 mm ve daha büyük katı yabancı cisimler ve 
2) Her yönden, düşük basınçla püskürtülen sudan kaynaklanan su girişi 

 
 

Elektronik Cihazların Uygun Şekilde Bertaraf Edilmesine Dikkat Edin - Cihazın ve/veya aksesuarlarının 
bertarafı veya geri dönüşümü bakımından yerel yasalara uyulması gerektiğini belirtir. 

 

Sınıf II Ekipman - Elektrik çarpmasına karşı korumanın yalnızca temel yalıtıma dayanmadığı, çift 
yalıtım veya güçlendirilmiş yalıtım gibi ek güvenlik önlemlerinin de sağlandığı elektrikli ekipmanı belirtir. 

 

Uyarı! - Kaçınılmadığı takdirde hastanın veya kullanıcının ölümüne veya ciddi şekilde yaralanmasına 
yol açabilecek, potansiyel olarak tehlikeli durumlara karşı uyarıda bulunur. 

 

Dikkat - Kaçınılmadığı takdirde kullanıcının veya hastanın hafif ya da orta derecede yaralanmasına yol 
açabilecek veya ekipmanın ya da diğer malların hasar görmesine neden olabilecek, potansiyel olarak 
tehlikeli durumlara karşı önlem alınmasına dair uyarıda bulunur. 

 

Not - Ürün veya belirli bir konu hakkında önemli bilgi verir. 

 

UDI (Benzersiz Cihaz Tanımlayıcısı) 
(01) GTIN 
(11) Son Kullanma Tarihi 
(21) Seri Numarası 
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İyonlaştırıcı olmayan elektromanyetik radyasyon - Ekipmanda RF vericileri bulunur; bu sembolle 
işaretlenmiş ekipmanın yakınında parazit oluşabilir. 

 
Doğru Akım Derecesi 

 

Cihaz Steril Değildir 

 

Doğal Kauçuk Lateks ile üretilmemiştir 

 

Boğulma Uyarısı - Kabloya dolanarak boğulma tehlikesini önlemek için baz istasyonunu her zaman 
bebeğinizin yatağından en az 1 metre uzakta tutun. 

 

Geri dönüşüm 

 

Polietilen tereftalat (diğer adıyla PET), şeffaf, sağlam, hafif ve %100 geri dönüştürülebilir bir plastik 
türünün adıdır. Diğer plastik türlerinin aksine, PET plastik tek kullanımlık değildir; %100 geri 
dönüştürülebilir, çok yönlü ve yeniden üretilmeye hazırdır. 
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Arteriyel Hemoglobin Fonksiyonel Oksijen Doygunluğu. 

 Birleşik Krallık Sorumlu Kişisi - Birleşik Krallık Sorumlu Kişisi, üreticinin yükümlülükleriyle ilgili olarak 
belirtilen görevleri yerine getirmek için Birleşik Krallık dışında bulunan üretici adına hareket eder. 

 UKCA İşareti - UKCA işareti, Büyük Britanya'da (İngiltere, İskoçya ve Galler) piyasaya sunulan ürünler 
için kullanılan ürün işaretidir. 0086, BSI için Onaylı Kuruluş numarasını ifade eder.  

 AB Yetkili Temsilcisi. Yetkili temsilci, AB dışındaki üreticiden, üreticinin Yönetmelikler uyarınca taşıdığı 
yükümlülükler doğrultusunda belirtilen görevlerle ilgili olarak üretici adına hareket etmek üzere yazılı bir 
yetki almış ve kabul etmiş, Avrupa Birliği içinde yerleşik olan herhangi bir gerçek veya tüzel kişi olarak 
tanımlanır. 

 CE İşareti - CE İşareti, Avrupa Ekonomik Alanı’nda (AEA) piyasaya sunulan ürünler için kullanılan ürün 
işaretidir. 2797, BSI için Onaylanmış Kuruluş numarasını ifade eder.  

 İthalatçı - İthalatçı, AB/Birleşik Krallık/İsviçre’de yerleşik olan ve üçüncü bir ülkeden getirilen bir cihazı 
AB/Birleşik Krallık/İsviçre pazarına arz eden herhangi bir gerçek veya tüzel kişi olarak tanımlanır. 

 

İsviçre Temsilcisi - İsviçre Yetkili Temsilcisi, geçerli İsviçre tıbbi cihaz gerekliliklerine uyumu sağlamak 
için İsviçre dışında bulunan üreticiler adına hareket eder.  
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Cihaz bir Tıbbi Cihazdır  

 

Miktar  

 

Benzersiz Cihaz Tanımlayıcısı - Cihaza özgü sayısal veya alfasayısal kod.  

 

 


